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И.  Н.  В и н н и к о в

СЛОВАРЬ АРАМЕЙСКИХ НАДПИСЕЙ1 

£
£) как семнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
В =  ?  R&S 1301:8 , 10, 11; Aeg-c 6 3 :2 , 3, 5; 8 1 :3 ,  62, 64, 70, 71, 79, 

81, 87, 94, 96, 97, 98, 107, 126; Aeg-g 87а: 18, 19, 21; 120; Aeg-j
1 2 0 :2 , 3, 5, 6 .

В и, a S-Pnl 3 (pmz), 13 (plw), 14 (pbnyt), 30 (phnw), 31 (plksth), 
31 (plktsnh); S-BGM 1IB: 4 (phn), 8 (pl’khl); S-BR1 18 (ph’); Aeg-h 6 
(phw). — См. частицу p в угаритском и ^  в арабском.

ХВ то же S-Pnl 17 (р’ y’mr), 33 (р’ ysrh); S-PnII 22 р’ Hdd).
OlNB название десятого египетского месяца CIS 1 5 1 :3 ; Aeg-c 2 0 :1 ; 

Aeg-p 3 :1 ;  8 :1 .  — В коптском: плхопе, пллош, в греческом:
■ гонт. — Арамейское соответствие: n v n b ' b x .

1 См.: Палестинский сборник, вып. 3, 1958, стр. 171—216; вып. 4, 1959, стр. 196— 
240; вып. 7, 1962, стр. 192-237; вып. 9, стр. 141—158; вып. 11, 1963, стр. 189—232. 
Начиная с этого выпуска, в словаре дополнительно используется:

С и р и я
S-TS — F. Michelini T o c c i .  Un frammento di stele aramaica da Tell S ifr. Oriens 
Antiquus, vol. I, Fascicolo 1, Roma, 1962, pp. 21—22.

М е с о п о т а м и я
M-q — R. D. B a r n e t t .  A Catalogue of the Nimrud Ivories. London, 1957, p. 161. 
M-r — A. R. M i l l a r d .  Alphabetic Inscriptions on Ivories from Nimrud. Iraq, XXIV, 
1962, pp. 41—51.

Е г и п е т
Aeg-x — Edda B r e s c i a n i .  Un papiro aramaico da El Hibeh del Museo Archeolo- 
gico di Firenze. Aegyptus, XXXIX, 1959, pp. 3—8.
Aeg-y — Edda B r e s c i a n i .  Resef-Mkl— Eracle. Oriens Antiquus, I, 1962, 
pp. 215-217.
Aeg-z — A. D u p o n t - S o m m e r .  Un ostracon arameen inedit d ’Elephantine (C ol­
lection Clermont-Ganneau, № 44). Hebrew and Semitic Studies Presented to Godfrey 
Rolles Driver in Celebration of his Seventieth Birthday 20 August 1962, pp. 53—58.

К и л и к и я
C-Hem — A. D u p o n t - S o m m e r .  Deux nouvelles inscriptions semitiques trouvees 
en Cilicie. Jahrbuch fiir kleinasiatische Forschung, I, 1950, pp. 43—47 (II. Inscription 
lapidaire arameenne trouvee a Hemite, pp. 45—47).
C-Bah — A. D u p o n t - S o m m e r  et L.  R o b e r t .  La deesse de Hierapolis 
Castabala (Cilicie). Paris, 1964, pp. 7—15.



"*NB сокрушать, поражать; ИВЛ (имперф. 2 м. с мест. суфф. 3 м.) 
S-BGM III: 13; Л1ВЛ (имперф. мн. ч. 2 м. с мест. суфф. 3 ж.) 
S-BGM 111:13. — Ср. Dt 32 :2 6 .

>b n b  название второго египетского месяца Aeg-c 2 : 1 ;  7 :1 ;  3 7 :1 5 ;
4 3 :1  (lp’py); 7 2 :1 , 1, 2, 3. — В греческом: гсаахрс.

‘■ JDB и сб. Aeg-g 87b : 18 (Pbk mlh’). 
jD B и сб. —

р в  ЛЛК Aeg-i 113 :2 .
NDDB и сб. Aeg-g 8 7 a : 7.
>ЗВ и сб .—

>ЗВ ID  DNHN Aeg-b 8 4 - 9 : 1 . - С м .  ^ Л -  
-jD3В и сб. CIS 98.
JJJ]B встречать; pg‘ (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 118.
узв встреча; pg‘hm (с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 89.
13В тело, труп S-BGM IB: 30, 30; ИВ : 11, 11; pgrh (с мест. суфф. 3 м.)

Aeg-c 71 :31 (?); Aeg-c Ah 63.
N IB  И. сб. Aeg-o, cone.: 6.
И В  и. сб. М-п 2, R s . : 1 .—

• 31 1D И В  Aeg-h 2, 18, 19 (Pd[y]). — Н. Bauer и В. Meissner 
извратили имя отца. См. также RAF, стр. 36.

ПИВ и. сб. Aeg-c 4 3 :1 2 .
*"рП1В и. сб. CIS 138В: 4.

бобы Aeg-m I, conv.: 5.
£>31В см. ID .
*D1B и. сб. —

*D1B ID  DH3D Aeg-c 1 2 :7 ; 2 2 :7 8 , 79.
I / I D I B : 1/1D1B 1  HDDD C-Bah 4, 7.
NHB И. сб.—

NilB ID  \ЛЗВ1П Aeg-P 8 :12.
ППВ и. с б .—

. .  .]D НПВ Aeg-g 11, recto : 2.
НПВ ID  NDtt Aeg-C 4 0 : 2.
ППВ ID  . . .  Aeg-C 72 :1 1 .

ППВ правитель, наместник Aeg-n 9; ^ЛП[В] st. emphat. Aeg-c Beh 18; 
ЛПВ S t .  constr. Aeg-c 3 0 : 1 (ПИР ЛПВ); 3 0 : 29 (plfctP  ЛПВ); МН. ч .  

И В  S-PnII 12; КЛИ В st. emphat. Aeg-v 1, verso : 4 (cp. pahawata 
Dan. 3 : 2 ,  3, 27; 6 : 8). — См. акк. pl/ahatu, bel pl/ahati.

1ПВ(?) Aeg-b 75 : 15.
П11ПВ и. с б .—

\ )y tw  Л11ПВ Aeg-i 120 : 2.
D&nB и. с б .—

DDflB С Н 7 Л  Aeg-j 120 :5 .
^3*)£&ЗПВ Aeg-c 2 6 :1 2  (phtmwny lp‘r ‘r hd l’mn tryn).



V© И. сб. Aeg-c 51 :4  (см. ’П 2); 81 :111 .— 
n*TJ3 “12 ’ ПВ Aeg-g 105а.
ПСуВШВ “12 ’ ПВ Aeg-b 7 5 - 2 :2 .
K’W *12 ’ПВ Aeg-p 12 :20 .
. . .  *12 ’ Г© Aeg-b 75 — 2:13.
’ПВ “12 К© Aeg-c 14 :2 , 12.

В’ПВ И. сб. Aeg-c 70 :1  ( =  CIS 144 : 1). 
п и п в  и. сб .—

КВ2 “12 а и п в  Aeg-p 11 : 2, 10, 15. 
n b n n s  *12 а и п в  Aeg-v И, verso : 3. 
а и п в  Л“12 UBS Aeg-b 8 7 - 4 .  

а :п в  то же и. сб.—
“О  *12 аопв Aeg-C 23:12. 
aJn B  “12 р п  Aeg-c 23: 5.

a jn e  название девятого египетского месяца Aeg-c 5 :1 ; 14 :1 ; 29 :5 ;
3 5 :8  ([p]hns); 50 :2  ([p]hns). — Арамейское соответствие: Ь Ь т ж  

ВПВ Aeg-c 81: 43.
’ВПВ и. сб.—

. . .  4 2  ’ВПВ Aeg-g 87b : 22.
’ВПВ "12 ’ {SB Aeg-C 74:1 .

’TIB  и. сб. Aeg-c 24:18.
. . . {SB и. сб. —

• • .{SB “12 JWlX Aeg-v I, recto : 7.
. .  . a s  “i2 а п п вп п а в  Aeg-C 73 : 11.

КАТКОВ И. С б , —

K^IKBB “1 2 ... Aeg-g 5 :9 .
’ ВХЙВ и. сб. Aeg-c 83 :3  (Pt’s[y]); Aeg-g 27 :1 ; 87b: 5 .—

j?e>n *i2 ’а к а в  Aeg-w 2—3.
• • -КП’ “12 N B K B B  Aeg-j 114. 
fnJ12J “12 ’а к а в  Aeg-C 14 :1 1 .

H“l/*I f  “12 ’а к а в  Aeg-g 96 a, b.
’а к а в  H2 1’ ПП Aeg-c 74:5 .
’а к а в  12  Tin Aeg-P 9 :1 0 ; 10:6.
’BKBB “12 a sn  Aeg-c 74:6 .
’BKBB “12 B2nnsj? Aeg-c 73 :9 .
’BKBB “12 ’B n n :y  Aeg-c 73 :4 , — См. еще ’DBB- 

©K1BB и. сб ,—
’BK1BB “12 “рйПВК CIS 155B: 4.

’“I’BIBB И. сб. Aeg-c 28 :4 , 6, 8, 10, 11, 17.
’"IB1BB то же и. сб. CIS 138A :4 ; Aeg-e I B : 4; Aeg-q 8 :1 ,  3 (Ptsry), 

5  (Ptswry).—
[’]“ib ib b  П2 ’2 s a  Aeg-g 25 : з , — с м. еще ’п а а в .

aJnBB.BlSnBB И, сб. CIS 155A :4; Aeg-c 73:15 (Pthnm).—



И1П 1 2  BJHBB Aeg-c 23:9 .
BttnBB 12  JNPfl Aeg-C 6 : 17.

Л1ПВ1ПВВ И. сб. CIS 138А :7,—
•••BB “12 Л1ПВ1ПВВ Aeg-c 73:11 (= C IS  147В: U)

’ВВ и. сб.--
’ВПВ “О ЧЭВ Aeg-c 74:1 .
’Ьп2 [В2> “О ’ВВ R&S 1819.
’ВВ “О ’BB Aeg-g 87Ь: 10.

’В’ВВ И. сб.—
рЛ: “О ’В’ВВ Aeg-c 53 : 2.

ЧВВВ и. сб.—
• • .12  ЧВВВ CIS 155В : 2. 

р в а в  и. сб,—
• • ."12 р в а в  CIS 126.

[? р ]ввв  “о  Aeg-v II, verso :1.
’fBBB то же и. сб. Aeg-h 17.
’BNJBB И. С б , —

ПВВВ “12 »ВЮВВ RES 1375.
Р]ЛПВ:ВВ И. сб. Aeg-c 6 9 :2  (= C IS  149ВС: 2)
plJBB И. сб.-

fHJBB “1 2 ... Aeg-c 24:25.
“iriJBB и. сб. Aeg-c 8 3 :2 3 ,—

• • Л 2 inJB[B] CIS 138B : 8.
1Л.ЗВВ 1 2  •.. Aeg-c 66, №1 : 2 .

И1ВВВ см. ИВ1ВВ- 
'DBS и. сб. Aeg-g 96 c. —

ЛПВТ 12  ’BBB Aeg-c 24:5 . 
tPEJIBBJ 12  'DBE CIS 154:6.
’DBB 1 2  [Г0В1П Aeg-g 97 a, b.

ПВВВ см. ИВ1ВВ.
ПВВВ и. сб,—

ПВВВ 12  n i t w i t  CIS 113:9, И, 21.
ПВВВ 1 2  ’BNJBB RES 1375.

ПЛВВВ и. сб.—
ПЛЕВЕ 12  • ■ • CIS 134.

I B B : фПВВ’ (имперф. мн. ч. 3 м. Рё1а1 или Pale[) Aeg-p 13 :7. — Itpe êl 
или Ира‘а1 освобождаться, увольняться, быть освобожденным, уво­
ленным, отпущенным; ttptrn (имперф. мн. ч. 2 м.) Aeg-v,I, recto : 6.

*В(?) S-PnII и .
и. сб. Aeg-c 83 : 27. 

и. сб.—
>П£ ID WD Aeg-c 1 4 :1—2, 9, 12, 14.



блюдо RES 1300:8.
и. сб. Aeg-c 37 : 9 (?); 40 : 2.

Aeg-p 2 : 6 ;  7 :1 8 ; р £  Aeg-c 15: 16. 
и. сб. Aeg-q 5 : 9; см. еще 

и. сб. Aeg-q 5 : 4 .
РрЭВ и* сб* —

Р]>ЭВ *Q  IDD Aeg-b 7 5 - 2 : 1 ,  10.
DHDB и. сб. (?) Aeg-c 64 Jsfo 26: 2.
A d делить, разделять; plgn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 8 : 3 ;  tplg (имперф.

2 м.) Aeg-h 4; nplg (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 8 :1 3 , 13; Aeg-h 6 . 
А в  половина Aeg-b 78— 1 (Innen.): 5; Aeg-c 1 : 2 ,  3; 9 :1 1 ; 7 1 :3 3  (?); 

79 : 3; 81 : 86; Aeg-p 2 : 5, 6, 7; 4 : 3, 6; 6 : 13, 13; 9 : 4, 4, 4, 6 , 7, 
7, 15; K jb e  то же st. emphat. Aeg-c 9 :1 1 , 12; Aeg-p 6 : 12 ;  9 :1 4 ; 
PlAD с  мест. суфф. 3 м. Aeg-c 4 4 :6 , 8 ; 7 4 :1 ; Aeg-p 6 : 12 ;  9 : 8 .  

| А в  раздел Aeg-c 2 8 :1 7  (f A b  ЛВЗ); Aeg-h 3 (lmzr‘ [‘]1 plgn чтобы 
сеять исполу); plgnn с мест. суфф. мн. ч. 1 л. Aeg-c 28 : 14.

S A d И . сб. ж .—
п Ь о ' Г Ш  Aeg-c 34 : 3.

Л 'Ь 'б в  И. сб ,—
J > № l]  *13 Л’ Ь ^ В  Aeg-C 22: 80.
[ П ^ Р В  Л Л [3. . .  Aeg-c 22 : 15. 

л л р в  RES 1367:3 ; 1372В: 2.
п Ь в  работать, служить; поклоняться; plhh (прич. ж.) CIS 1 4 1 :4 ; yplhnk 

(вместо: nplhnk; имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-p 5 :1 1 ; lmplh (инф.) 
Aeg-c Ah 17.

rf?B  (?) Aeg-m I, conv.: 5—6 (pwl plh).
B ^ B  P a  ‘e l  спасать; pltwh (перф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) S-PnII 2. 
i1 |A d и. сб. ж. Aeg-c 82 :10.
1йЬв И. с б ,—

l a b s  ЛЗ • • • Aeg-C 13 :15 .
'й Ь в  и. сб. Aeg-c 4 0 :1 , 5 (Pl[ty]); Aeg-p 2 : 1 3 . —

ЕЛК’ “13 ’ B S b  Aeg-c 2 2 :8 9 ; Aeg-p 9 : 25 .
Л З »» ЛЗ » » S b  Aeg-c 22 : 22.
(?)[ПЙ ЛЭ » » S b  Aeg-C 23: 7.
Л О :у  ЛЗ »»Ь в  Aeg-P 4 :1 8 , 21.
» » Ь в  ЛЛЗ f i f in ’ Aeg-C 22 : 89.

Л'В'ЛВ и. С б , —

1*ПК ЛЗ Л'ЙЛВ Aeg-C 5 :1 5 .
• • -ЛЗ Л 'В^В Aeg-p 6 Ь.
Л’Й^В ЛЗ !»ПК Aeg-C 10: 22.



р Ь в  и. сб. —
Р ?В  1 3  Л Р Ш  Aeg-p 1 2 :4 , 12. 

j t S S b  и. с б ,—
p r o  "13 . Т ^ В  Aeg-C 22:111.
П 'ЬЬв *13 У&ПЛ Aeg-C 8 :3 0 ; 9 :1 7 .
П 'ЬЬв “Q  рЛЗ Aeg-C 22 :111 . 

р В  такой-то М-е 22, 29 (pi-la-nu); pi-la-’ такая-то М-е 22.
“о Ь в  и. сб. M-dl 12. 
г т Ь в Ь в  и. с б ,—

, П 'Ь вЬ в  “13 J?1B3> Aeg-p 10 :1 9 .
»j??B(?) Aeg-b 7 5 - 2 : 1 5 .  
р П Л ^ В  и. сб. CIS 80.
. .  .ВВ Aeg-h 12 (wntnt ly pm . . .  hkly ksp s II).
DB рот, ротовое отверстие; уста, пасть S-Pnl 29, 30; S-BGM IA : 31 

([p]m), 31, 31, 31; IIA : 9, 9, 9; Aeg-c Ah 99, 123, 156, 178; с мест, 
суфф.: 1 л. *BB S-Nr2 4; Aeg-c Ah 155; Aeg-v II, verso : 4 (*BB 
2 m . *]&B Aeg-c Ah 97, 98, 99; 3 m . fiBB M-e 21, 24, 32, 34 
(pu-um-mi-e); Aeg-c Ah 114; мн. ч . 3 м. ВЛВВ Aeg-c Ah 124.— 
. .  .BB pBD Aeg-c Ah 100. — См. еще sub В *• DBB; sub ^ D b S ;  
sub : b y : DB b y .

NBB и. сб .—
KDB I B  *DB Aeg-h 86 bis. 

ffiBB и. сб. (?) RES 1792A : 2 . 
pBB  и. сб. Aeg-q 8 : 1, 2, 3, 4, 5, 6 . 
B B B  и. сб. Aeg-p 12: 20.
|BBB(?) Aeg-h 15. 
fBB и. сб. CIS 1 2 2 :4 .—

..  ЛВ [BB Aeg-c 74 : 3 { =  CIS 148 : 3).
Р]Г)ГВВВ название седьмого египетского месяца 

1 3 5 :1  ([Pmnjhtp); 50: 3 ([P]mnhtp); Aeg-p 1 :1
Арамейское соответствие: p'D- 

KD3B и. с б ,—
1»’впе> 13 хаав Aeg-C 7з:1з.>аав и. сб. Aeg-c 44 : 7.

Л аВ  и. сб. Aeg-b 86 — 2.—
з з у ;  “13 Л[В]В Aeg-c 7 4 :2 . 
>“0D "13 лав Aeg-c 2 2 :6 9 .

Aeg-c 2 2 :1 , 121; 
(Pmn[]i]tp); 5 :1 .  —

л[а]в лз -рвав Aeg-c 7 4 :2 . лав “D КП1£ Aeg-c 7 2 :4 .
(мн. ч. st. constr.) лицо S-K11 11, 11; pnh с мест. суфф. 3 м. R £S

1367:4 ; 1372В : 3 (zy ’tw ‘d Ipnh которые предстали перед ним).



и. сб. Aeg-h 16.
Ю Ю Б и. сб. M-f 1.
DDDJD и. сб. CIS 62. — В вав. тексте: Pa-ni-Nabu-te-e-mu.
С Й Т *Ш ?) и. сб. RES 1376.
П Л  возвращаться; tpnw (имперф. мн. ч. 2 м.) S-BGM III: 7 (w1! tpnw 

и не возвращайтесь). 
rpS'O s и. с б .—

Г\'№ ID  JT7U& Aeg-c 15 :38 .
Л 'Ь и е  ЛЭ Aeg-C 18 : 5.
Г р Ь Ш  ЛЭ Aeg-c 13 :13 .
rv S lJB  ЛЗ ,Л\ЗЛ Aeg-C 25 :19.
Л 'Ь иВ  ГГО Л в Ь ^ В  Aeg-c 2 2 : 110.

1BJB и. с б .—
Л¥ЛЭ ЛЭ 1BJB S-PnII 1, 1, 10, 10, 15, 16, 20, 20.
*Л«» “[Ь а Ьлр ЛЭ 1BJB S-Pnl 1, 8 , 14, 17, 17, 17, 21, 21 

(P[n]m[w]); S-PnII 5.
Ь к а ^  - jb a  ia JB  л э  э э л л э  s-Pnii 19 (Brkb ь г PnmW),-

S-BR1 1—2 (B[r]rkb br Pnmw mlk Sm’l); S-BR2 2 (Brrkb br Pnm[w]); 
S-BR6; S-BR6 t, u, V (Brkb br Pnmw); S-BR7; S-BR8 (Brrkb br Pnmw 
mlk Sm ’[l]).

oriB JB  и. сб. Aeg-g 11, recto : 5.
(ЛЛЕ>) DB Aeg-p 1 0 :7 , 9; 1 2 :9 , 18.
KDB(?) Aeg-j 119.
XDB и. сб. Aeg-g 87b, 11 (Ps’ mlh’).
)DB и. сб. Aeg-c 83 : 24. —

ЛЗ 1DB Aeg-c 5 3 :4 .
'D Ja  ЛЗ 1DB Aeg-c 3 7 :1 1 ; 5 3 :1 0 .

NHDB пасха, пасхальная трапеза RES 1792A : 5; 1793 : 4—5. 
и. сб. Aeg-g 2 8 :2 . —

"ID Aeg-g 8 7 b : 10.
NDD ID  Aeg-g 86.

ID  Aeg-g 108.
отесанная плита (из камня) Aeg-c 3 0 :1 0 ; 31 :9  (pslh). 

и. сб .—
ID  >D7D1Jnj> Aeg-p 1 :1 3 . 

ri^DDDD и. сб. Aeg-c 26: 2 (Psmsn[yt]), 7.
“ItPDDB и. сб. Aeg-d №  5; Aeg-q 1 :2  ([P]smsk); 4 :  2 *, 1, 2, 3 (Psms[k]); 

7 :1  ([PJsmsk); Fr I A : 6; Fr X  : 9 .—
Л[В]В ID  Aeg-c 74 : 2 ( =  CIS 148 : 2).
*&nnj? ID  Aeg-q 2 :2  ([Ps]msk), 4; 3 : 1 ([Ps]msk), 2* ,

7, 7; 1 2 :2  (Ps[ms]k), 4.
. . P D ^ D D D  Aeg-g 2 :1 .



•"[РВОВ I B  CIS 154 :8 .
^t^BDB I B  • • • Aeg-c App A : 4; Aeg-q 3 : 4.

‘’DPiBt^BDB и. сб. Aeg-q 3 : 3, 6 ([P]sm[skhsy]); см. еще Aeg-g 3 4 :4  (?). 
pDB RES 1790:3 .
pDB определять, решать(?); pskw (перф. мн. ч. 3 м.) Ir-TS №  3 :1 .  
П ВВ И. с б .—

ПСВ ПВ ПВ1П Aeg-U.
7 JJB делать, совершать; р‘1 (перф. 3 м.) CIS 138А :1 ; S-K11 2 (р[‘1]), 3, 

3, 4; p‘lt (перф. 1 л.) S-K11 4; р‘1 (перф. мн. ч. 3 м.) S-K11 5. 
DByB Aeg-C 4 2 :9 . 
nj?1J?B Aeg-c 26 : 12.
TV01JJBBB и. сб. Aeg-c 5 : 13 (Ppt‘wnyt mlh’). —

ГРЯУВВВ I B  rifcBDK Aeg-c 6 : 10; 8 : 7.
ВПВВ название местности Aeg-q 12: 6 .
8 2 ® : f2®,12CB Aeg-g 4 0 :2 ;  4 2 :1 .
*?2® P e'a llP c te l  забирать, отнимать, отторгать; psln (перф. мн. ч. 1 л.)

Aeg-p 3 :20, 22; npsl (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 3 : 20. 
рВ см. р>В.
ЧрВ приказывать, предписывать; назначать; pkd (перф. 3 м.) M-dl 17; ypkd 

(имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 192; pkyd (прич. страд.) Aeg-c 37 : 6; Aeg-c Ah 
103. — H o f a l  быть заложенным; hpkdw (перф. мн. ч. 3 M.)Aeg-c 20 : 7.

L[H]pB(?) заклад Aeg-c 20 : 7.
п р в  открывать (глаза); pkhw (имп. мн. ч., м.) S-BGM IA : 13 (pkhw 

‘ynykm lhzyh откройте глаза свои, чтобы видеть).
Т р В  управляющий, чиновник RES 248А : 1; Aeg-q 2 : 2 (pk[ycl])> 3; 6 : 5, 5; 

1 0 :4 ; Fr II А 13 : 2, В 1 :1 ; Fr VI 7; 1 0 :1 ; Aeg-z, cone. : 2; Т р В  
st. emphat. Aeg-q 1 :2  (pky[d’]); 2 :4 * ;  4 :1 ;  6 :1 ,  1 (pky[d’l),
1, 1 (рк[уЮ , 1, 2; 7 :1 * ,  1; 8 :1 * ;  9 :1 *  (pkydf]); 10: 1 *,' 2, 3; 
1 1 :2 , 3, 4; 1 2 :1 *  [pk]yd[’]), 1; 1 3 :1 *  (pk[yd’]); К И ’ рВ мн. ч. 
Aeg-q 6 :1  (pkyd[y]:), 2 ([p]ky[dy]’); 7 :3 ,  7; Т р В  мн. ч. с мест, 
суфф. 1 л. S-BGM III: 4, 10 ([p]kdy), 13. 1

и. сб. CIS 2 1 :1 . — В асе. тексте: Pa-ka-a-na-Arba-il.
ПЛВрТрВ И. сб. Aeg-c 7 5 :4  ( = C I S  150 :4).
КПВ (?) Aeg-c 4 2 :9 .
ППВ1В и. сб. M-dII 6 :9 .
^ЛОВ'ПВ^ЛОВ^В A-К 5, 6 (zy prbst hwyn ’lk ’thhsynn mn prbsty ceux 

qui etaient sans frein, ceux-la ont cesse d’etre sans frein).
ПВ1 В площадь, площадка L-S 3, 5; prbrh с мест. суфф. 3 м. L-S 3.— 

E. Littmann переводит: fore-court; P. Kahle — F. Sommer переводят: 
Vorraum.

.рВ'-ПВ и. сб. Aeg-q 6 : 2 . — Cm. р в т в .
ТПВ и. сб. M-dl 1. — Pir’-Awurr, Pir’-Amurr.



т [ п в ]  и. сб. Aeg-c Beh 12. — A. Ungnad: Prawartis (so pers., bab. 
Par’uwartis, el. Pirruwartis).
железо, железный Aeg-c 10 :10; 14: 4; 20 : 5; 26 : 12; Aeg-p 11 :1 1 .

арамейская передача имени царя древней Индии Ашоки — 
Priyadarsi 1-Т 9 (Prydr[sJ), 12; А-К 1.

ND^HB и. сб. Aeg-q 5 :3 ,  7.
JJ'HB (прич. страд.) оплоченный, уплоченный М-а 6 9 :2 ; 7 9 :2 ; 8 0 :3 ; 

8 4 :4 ; 100 :1 .
ЛВ'НВ Aeg-p 1 2 :11 . — Слово flB*1B является синонимом слова (там же, 

строка 24), означающего, по всей вероятности, „домашняя рабыня". 
“ ЧВ P c te l  разбивать, разорять, раздроблять; yprk (имперф. 3 м.) L-S 6 . 
DDHB Aeg-c 1 5 :1 6  (prks I zy hsn hdt).
'’ГПВ'НВ название восьмого египетского месяца Aeg-p 2 :1 ;  6 :1 ;  *]"|£2ЛВ 

то же Aeg-c 35 : 6; Aeg-g 84 : 1 ([Pr]mty). — Арамейское соответ­
ствие: тиэп.

IT JD IB  И. сб. Aeg-q Fr VI 5 : 2.
fcO*DJD4B those who make (or give) orders; from Persian fa rm a n  and 

k a r  Aeg-c 2 6 :4  (prmnkr[y’]), 8.
’ Л В 1 В  C M .

pB отруби Aeg-c Ah 112.
т я в  и. сб., Фарнабаз, сатрап при Дарии II и Артаксерксе II, на его 

монетах Bab 23, 24, 25.
ГПГ]В(?) Aeg-e 1 А : 4.
1ЯВ и. сб .—

'h i  ЧЭ 1J4B Aeg-p 1 2 : 19.
ГО ЧВ и. сб. Aeg-c 51 :11 .
DJ4B и. сб. Aeg-c 5 1 :9 .
D4B и. сб. Aeg-c 8 1 :8 5 .
DIB Персия Aeg-c 26 :21  (bmtklt Prs в персидском весе); Aeg-c Beh 22, 

24, 26, 36.
^D^B перс Aeg-c Beh 7, 22, 25, 61 (pr[sy]), 62 ([pr]sy), 62* (prs[y]). 

DIB полмины RES 496: 3; 1784 (ksp prs I s III II серебра полмины, пять 
сиклей); pDHB дв. ч. (?) Aeg-p 7 :2 0 .

ОЛВ название меры сыпучих тел S-PnII 6; Aeg-h 5 (hmr kbl hmr pr[s 
kbl p]rs); рЛ В  мн. ч. Aeg-p 11 : 3 (prsn II s’n II[I]).

DIB довольствие, жалованье RES 492A : 3; Aeg-c 45 : 8; Aeg-v I, verso : 3; 
>D1B с мест. суфф. 1 л. Aeg-c 11: 6; pD4B с мест. суфф. мн. ч. 
2 м. Aeg-v I, verso : 4, 6 ([p]rskn); [DIB с мест. суфф. мн. ч. 1 л. 
Aeg-c 2 :1 6 .

№ Ч В см. KD1B ГГО.
PTJJ4B и. сб., Фараон Aeg-d №  9; Aeg-n 1 (’1 mr’ mlkn Pr‘h царю над 

царями, Фараону), 3, 6 (mr’ mlkn Pr‘h); 1D3 ilj7*TB Aeg-d №  5 
(Pr‘h N[kw]), №  8 (lPr‘h Nkw Фараону Hexo).
15 Палестинский сборник, вып. 13



t^1D полмины CIS 10. — См. D1S-
е л в  всадник, всадники S-Zkb 2. — Ср. Ez. 26 :1 0 .
ЕЛВ (?) Aeg-q 9 : 2 .
ЕЛВ объяснять, разъяснять; lmprs (инф.) RES 1792В : 7. — P a Le l  опре­

делять; mprs (прич. страд.) Aeg-c 17: 3. 
t n a  отделяться, удаляться; отделять, удалять; различать; prysh (прич. 

страд, ж.) Aeg-c Alj 208; prysn (прич. страд, мн. ч.) Aeg-c 2 7 :1 0 .
л п я л п в  и. с б ,—

m m s ns n u tr®  cis юо: 2 .
РрВПВ И . сб. Aeg-b 75 — 2 :3 ,лпв P a le l  делить, разделять, совершать раздел; nprt (имперф. мн. ч. 

1 л.) Aeg-c 14 : 3.
1ГПВ Парфия Aeg-c Beh 16; Aeg-b: Tafel 5 6 :1 8 ; Tafel 57: 13 (Prt[w]). 
[ I S f i lB  И. сб. Aeg-c 5 1 :1 3 . — C m . р П Ц £ .—

p n m a  in  р ш т в  Aeg-C 5 : 17.
1ГГ© Aeg-c Beh 53.
*-pm &  правитель, начальник Aeg-c 20 : 4; 27 : 4; 30 : 5; КЭ1ГНВ то же, 

st. emphat. Aeg-c 31 : 5.
г а  RES 1367:2 ; 1372B : 1. — LEph III, стр. 104: der Pisidier. 

и. с б .—
1 1П i n  П1РВ Aeg-q 3 : 4.

Aeg-g 8, recto : 2.
пядь, ладонь (мера) Aeg-c 8 :4 ;  9 :4 ;  26 :1 9 ; Aeg-p 7 : 8; p tP B  

мн. ч. Aeg-c 2 6 :1 0 , 15, 15, 15, 18, 19, 20; 3 6 :2 , 2; 7 9 :2  (p[s]kn), 
4 (ps[kn]); Aeg-p 7 : 6.

11 tptPB и. с б .—
1 ТВ  i n  11 PpPB Aeg-b 15 — 2 :7 .  

и. сб. Aeg-b 75 — 2 :8 .
I t^ S  P a'e l разъяснять, решать; psr (перф. 3 м.) CIS 4 2 9 :1 . —

(?) Aeg-c 63 :14.
S-PnII 8 (wpss msgrt whrpy sby Y ’dy).

Ы Г В  определение, распоряжение Aeg-q 4 :3  (wgst ptgm yt‘bd Ik);
7 :9 .  — C m . s . v. DDJ- 

1ЛВ и. Сб. Aeg-c 81 :103 , 106, 113, 114,—
Р]*ЭВ ПЭ 1ЛВ Aeg-b 7 5 - 2 : 1 ,  10.
1ЛВ ПЭ 1ЛВ Aeg-b 75 — 2 :4 .
ЛЛВ ПЭ 1ГВ Aeg-b 75 — 2 :5 .  
i r e  ns П1 P]JS>B Aeg-b 75 - 2 : 7.
1ЛВ П5 1ЛВ Aeg-b 75 — 2 :4 .
1ЛВ ЛПЭ ЛЙВЛ Aeg-p 1 2 :3 , 33.

В1ЛВ(?) Aeg-c 68 №  3, o b v .: 5.
ЛСУВ1ЛВ и. с б .—

ЛСУВ1ЛВ ns ’ ПВ Aeg-b 75 - 2 : 2 .



&П1Г1В стол M-e 5, 8 (pa-tu-u-ri); см. еще s. v. SjJD-
nDS имя бога Aeg-c 11 : 2; Aeg-w 4.
ПГ® открывать; lmpth (инф.) Aeg-c 5 :1 4 ; ptyh (прич. страд.) Aeg-p 

1 2 :21 , 21; pth (то же, scr. defect.) Aeg-p 9 :1 3 ; pthh (прич. 
страд, ж.) S-BGM III: 8—9; ptyhn (прич. страд, мн. ч.) Aeg-c 25 : 6; 
pthn (то же, scr. defect.) Aeg-c 81 :110 .

(DB)nriSDtt открытие (рта) Aeg-c Ah 114, 178.
ОЛПЛВ и. сб. Aeg-q Fr I В : 1.
*Т)ПГ® и. сб. Aeg-b 75 — 2 :1 1 . 
т е  RES 1785 D.

ширина Aeg-c 8 :4 ;  7 9 :2 , 3, 4; Aeg-p 4 :7 ;  7 :6 ;  1 2 :8 , 16. 
то же Aeg-c 26 :18 , 19, 20.

ГОП"® A-K 5. — Le mot *pati-zbata donne un sens tout a fait acceptable: 
,,ces hommes-la (les pecheurs) sont Pobjet d’une interdiction“ .

С 1 ^ т е  Aeg-c 37 :3 ; КОТВГ© то же, st. emphat. Aeg-c 37 : 12; [О П В те 
мн. ч. Aeg-c 37 : 3. — Der in Geld (Silber) gezahlte Sold wird mit 

die Naturalienlieferung allein mit dem anscheinend hybriden, 
persisch-aramaischen Worte 0Ч5(*)Л£ bezeichnet, wovon Г|Г)Э, mit 
dem Artikel eine wohl in der Soldatensprache entstandene
Kurzbildung ist. LEph III, стр. 250.

П Я т е  Aeg-c 69 :10.
ЦП"© A-K 1 (snn X ptytw (apres une) duree de 10 ans, Emile Benveniste).
IDTlS изображение, изваяние, статуя Aeg-q 9 :2  (wy‘bd ptkr swsh 

‘m rkbh чтобы он изготовил скульптурное изображение коня 
со всадником на нем); С-КК 1, 4; мн. ч. Aeg-q 9 :2 ,  3.

1ГОГ1В ваятель Aeg-q 9:1.
1Л0Г1& praiseworthy Aeg-q 13 : 4.
ГОУЛБ и. сб. Aeg-b 75 — 2 :1 2 .
51X1D довольствие, провизия, рацион Aeg-c 2 4 :4 2 ; Aeg-q 6 :2 ,  4, 6; 

№ Г ©  то же, st. emphat. Aeg-c 2 4 :3 9 ; 4 3 :8 , 10 (ptp[’]); Aeg-p 
1 1 :4 , 5; Aeg-q 6 :5 ;  9 :1 .  
и. сб. Aeg-c 81 :102.

г т е  И . с б .—
ИГ® ID  т е  Aeg-b 75 — 2 :5 .

ЛЛВ уничтожать, разрушать; ypth (имперф. с мест. суфф. 3 м.) L-S 8. — 
Возможно также чтение: yrth; см. s. v. m * .

it

it восемнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
ЛЮ И  Aeg-k №  16 7 :1 ; M> 1 7 5 :2  (rifcOit ИГР). i“Dit S-Hm PI. XXXIX :3  (р« ПМ).
Л Ш  желание, воля; дело, дела RES 1785А : 4 (wbsbwt zy Byl и по воле 

Бела); Aeg-q 4 :2 ,  2 (sbwt byt’ zyly affair of my estate).



желать, хотеть; sbyt (перф. 3 ж.) Aeg-c 1 5 :25 , 29; sbyt (перф. 2 м.) 
Aeg-c 4 :4 ;  2 8 :7 , 12; Aeg-p 3 :1 2 , 14, 15, 16; sbty (перф. 2 ж.) 
CIS 137В : 1; sbyt (перф. 1 л.) Aeg-c 1 8 :2 ; Aeg-p 7 :4 1 ; sbw (перф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 8 :6 ; tsbyn (имперф. 2 ж.) Aeg-c 13 :1 6 ; sbh 
(прич.) Aeg-c Ah 149. 
газель S-BGM I A : 33.

И . сб. ж .—
В ^ й  ГГО « 'D lt  Aeg-c 34 : 4.

j?d d  красить; sb ‘ (прич. страд.) Aeg-c 1 5 :8 ; Aeg-p 7 :8 ;  14 а : 2.
палец Aeg-c 2 6 :2 0 ; мн. ч. Aeg-c 2 6 :1 6 , 18, 19; Aeg-p 7 :1 0 .

" f t  CIS 34 : 3.
Aeg-g 2 :2 .

ГНИ(?) Aeg-e 3 В : 3.
rnSC и. сб. ж. CIS 156 В (Sdh mlkth).HliC сова S-BGM IA 33. — Cp. Targ. Yer. Deut. 14 :16 , араб.

правый, праведный; верно, действительно, законно Aeg-c 4 4 :6 ; 
Aeg-c Ah 126, 128, 167, 173.
И . сб. ж. CIS 156 A (Sdn mlkt’). 

р л а  и. с б .—
pnat 12 .T Jlp  Aeg-c 5 :2 ;  6 :8 ;  8 :6 .

p ™  выигрывать (дело в суде); быть признанным правым, быть оправ­
данным; ysdk (имперф. 3 м.) Aeg-p 1 0 :15 ; ’sdk (имперф. 1 л.) 
Aeg-c 8 :2 2 ; Aeg-c Ah 139; ysdkwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 
1 0 :1 9 ; sdk (прич.) S-BR8 5 (wsdk ’nh ‘m; cp. Job 2 5 :4 ). — P a lel 
оправдывать; sdkny (перф. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 140. 

Р ™  честность, правдивость, верность S-PnII 19 ([bsd]k Ъу из-за вер­
ности отца моего); S-BR1 4 (bsdk Ъу из-за верности отца моего); 
S-BR3 4 (bsdk Ъ[у] из-за верности отца моего); sdkh с мест. суфф. 
3 м. S-PnII 11; sdky с мест. суфф. 1 л. S-PnII 19; S-BR1 4—5. 

n p -ЙС справедливость, праведность; милость, заслуга; пожалование, 
дар Aeg-c 3 0 :2 7 ; 7 1 :5 ; ^Г|рП2£ st. emphat. CIS 113:15; Aeg-c 
71 : 28; Ч1рЛЫ с мест. суфф. 1 л. S-Nr2 2. 

и. c 6 .C IS  73.mnit жажда Aeg-c Ah 188.
n w  поститься; symyn (прич. мн. ч.) Aeg-c 3 0 :1 5 , 20.«ш* приказ, распоряжение; rust st. constr. Aeg-c 3 7 :1 4  (bswt mlk* 

по приказу царя).«flit и. сб. Aeg-c 3 7 :1 4  (Sh[’]); 3 8 :4 , 6; 41 :1  (Sh[’]); 67 №  17; 7 6 :1 , 
2, 3; 8 3 :2 , 22, 25, 30; Aeg-g 3 4 :3 .- -  

Р ’ЙПЗП “ID « n i t  CIS 138B : 1.
• • .“Tin [“Q] «Wt Aeg-c 24 : 6. 
n a jH D J)  “ ID «nit Aeg-Г B.



ППВ 1 2  KPIV Aeg-C 40 : 2. 
л а в  *D  K nit Aeg-C 7 2 :4 .
K nit "О  IlnD K  Aeg-c 2 0 :3 , 20.
КП1£ П2 [Л1ЬкЛ’ 2  Aeg-c 1 8 :4 .
Knit "Q  nm jtD  Aeg-c 3 8 :1 2 .
Knit 1 3  m y  Aeg-g 5 :8 .

K T lt  охота RES 9 5 5 :5  (syd’ ‘bd ’nh tnh я охотился здесь).
[T ’it Сидон Aeg-c 7 2 :2 , 10, 17 — hmr Sydn вино из Сидона.

житель Сидона, сидонский Aeg-c Ah 208; Aeg-g 3 6 :1  (‘zrb‘l 
sydny).

крюк (дверной); мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 3 м. Aeg-c
3 0 :1 0  (wsyryhm zy dssy’ ’lk nhs и крюки дверей этих медные).

S it Aeg-c 3 7 :1 0  (msky si), 
b it Aeg-p 7 : 20 (snn zy si).
n b it P c fe l  рубить (дрова); mslh (прич.) Aeg-c Ah 125 (ys mslh ‘kn bhswk’ 

человек рубит дрова в потемках).
'b it  P a le l  молиться; nslh (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 3 0 :2 6 ; 3 1 :2 5  

(wns[lh]); mslyn (прич. мн. ч.) Aeg-c 30 :1 5 . 
n b lt: b b lt Л'Э S-BGM IB : 3; ИВ : 10 (bb lt Л 'З ) Л’ 21).
K bitb it Aeg-g 11, verso : 5; b itb it  st. constr. Aeg-g 15, recto : 6.

имя божества CIS 113 : 2, 3, 10 ([S]lm zy Hgm), 12 (bbyt Sim zy Hgm), 
16 (Sim zy Mhrm), 17 (Sim zy Hgm); CIS 1 1 4 :3  (lSlm ’Hi’).

изображение S-Nr1 6, 12; Ir-TS №  1 :1 ;  №  3 :1 ;  JSfo 5 (slm[’]); 
№  6 ;1 ;  с мест. суфф. 3 м. S-Nr1 3; S-Nr2 2.

a r n a b i t  и. с б ,—
CIS 1 1 3 :9 , 11, 21; 113b (Slmszb kmr’).

T lb lt и. сб.(?) S-Hm.
n a it  C M . n a it  b y a .
TBllt птица Aeg-c Ah 98 (ky snpr hy mlh ибо птице подобно слово);

K 'TBllt мн. ч. Aeg-c Ah 91, 199.
“lilt и. с б ,—

“IJltia Ькпэ? М-О 1:4.
K yit* блюдо, миска, чаша(?); мн. ч. Aeg-c 81 : 47, 48.

склоняться, наклоняться; ys‘wn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 168. — 
Ср. араб. 1£о, а также Jer 2 : 20.

Р 5 «  жаловаться; ys‘kw (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 52: 6. 
кувшин RES 1300 :8 . — Ср. IReg 17 :1 2 , 14, 16.

K 'b s it  и. сб ,—
K 'b e it л п а  n a b t ^ a  Aeg-C 2 2 : 93.

I T то же и. сб. —
n 'bB lt ЛПЭ ПЛВВ Aeg-C 22 :106.



f&it H a fe l  прятать; hspntk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 49; 
thspn (имперф. 2 м.) Aeg-c Beh 57.

,TJ£)it И . с б .—
>ПП "О  Я ' Ш  Aeg-c 1 :11 .
1ТЯЙП i n  i T J jm i  Aeg-c 5 2 :1 3 .
ГТОПИ i n  l in t  Aeg-c 8 : 32; 9 : 20. 

p it it  Aeg-c 55 :1 2 . — E. Sachau: Ob Korbe von D Jitiit  ?  
l i t  враг; n i t  мн. ч. с мест. суфф. 1 л. S-Pnl 30.
SpS£ очищенный; sp it грэ очищенное или чистое серебро Aeg-c 5 : 7; 

2 8 :1 1 ; Aeg-p 5 :1 5 ; 9 :2 0 ; 1 1 :6 ; Pjlit f]Dn то же Aeg-p 10 :11 ; 
1 2 :30 . — См. еще |П^-

[5 девятнадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1. 
р знак на монете из Даманхура Aeg-i №  10.
п р  название меры сыпучих тел (ячменя, соли) RES 1296 : 2; Aeg-c 4 5 :8 ;

то же (st. emphat.) Aeg-e З А : 2 (КП1 КПрП); [Пр мн. ч. 
Aeg-m I, cone. :2; рПр то же Aeg-x, recto: 3. 

nS*ap жалоба Aeg-q 1 2 :5 , 11 (kn kzy [Ms]pt kbylh twb’ Г yslh так, 
чтобы Маспат больше не жаловался).— См. пЬэр, Sap.

S a p  жаловаться, обращаться с жалобой; kbl (перф. 3 м. ?) Aeg-q 
Fr VII 1 :1 ; kbit (перф. 2 м.) Aeg-p 1 :4 , ’ 5 (k[b]lt); kbit (перф. 1 л.). 
Aeg-c 6 :5 ;  Aeg-p 1 :5 ,  6; Aeg-q 1 1 :1 ; kbln (перф. мн. ч. 1 л.) 
Aeg-v I, verso : 4; ykbl (имперф. 3 м.) Aeg-c 8 :13 ; Aeg-p 9 :19 , 20; 
10 :1 2 ; 12 :28 ; ’kbl (имперф. 1 л.) Aeg-c 10 :12 ; 4 7 :7 ; ykblwn 
(имперф. мн. ч. 3 m . )  Aeg-c 6 :1 6 ; 10 :1 8 . — Cp. S jJ S n p  Yadayim 
4 :6 ,  7, 8; Yer. Pe’a I 15c: 41, — См. л Ь п р .п Ь 'Э р .

!»P P a le l  получать; kbl (перф. 3 м.) Aeg-c 3 7 :3 , 3.
Sap против; перед; в соответствии, сообразно Aeg-c 1 5 :36; Aeg-h 5; 

kbl[h] (? с мест. суфф. 3) Aeg-h 9; kblhm (с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c 38 : 6; Aeg-p 10: 7 (слово f r 5, на фотографии отчет­
ливо видно); SapS cis io8; см. sub S = SapS. 

nSap жалоба Aeg-q 4 :3 .  — C m. nS’ap.
rX D 3 p (? )  И . сб. M-dll 3 : 8 .

*13 p  могила S-PnII 21 (kbr Ъу могила отца моего); kbrh (с мест. суфф.
1 3 м.) Aeg-c 71 : 31 ( =  CIS 145D : 7).

Р ч р  затылок, задняя часть шеи; kdlh (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 134. — 
Cp. Threni R. 1 :1 2  — S i p  1'ЭЛ- 

D ip  I tp c fa l ; ytkdm (имперф. 3 м.) Aeg-c 8 2 :6 .



D ip  перед CIS 2 0 :2 ; 6 5 :1 ; 1 2 2 :2 ; 1 2 3 :3 ; 126; 130; 1 3 2 :3 ; 134; 1 4 1 :3 ; 
1 RES 1376:2 ; 1377 (k[d]m); 1785 A : l ,  F : 2; S-Zkb 13; S-BGM IA :8 , 

8, 9, 9, 9, 9—10 ([k]dm), 10, 11, 11, 11, 12; S-PnII 21, 23, 23; 
S-BR8 8 (kd[m]), 9; M-a 79 b i s : 2; 1 0 4 :2 ; 1 05 :1  (Dp вместо D ip ) ; 
M-dl 7, 13 (?); M-e 11, 14, 36 — ku-da-am; Aeg-c 2 :1 2 , 14; 6 :5 ;  
8 : 24; 10 : 13, 18; 16 : 3 ([kd]m), 3, 5, 8; 20 : 4; 25 : 2, 3; 30 : 2, 27; 
32 : 3, 5; 37 : 5, 9; 38 : 2; 41 : 4; 42 :12 ; 47 : 2, 7; 72 : 6, 15, 16, 19; 
Aeg-c Ah 10, 13, 50, 73, 141, 203; Aeg-c Beh 30 (kd[m]); Aeg-g 6 :2 ; 
10, recto, A : 4(?), verso : 4, 4; Aeg-p 8 :2 ,  3; Aeg-w 4; C-KK 2; 
C-Bah 6; с мест, суфф.: ГПВЧр (3 м.) RЁS 1785F : 5; S-Nr2 2; \Т)ВЧр 
(то же) Aeg-c Ah 50, 107; Aeg-q 3 :6 ;  ^ 'В Ч р  (2 м.) Aeg-c Ah 203 
([kjdmyk); Aeg-q 1 :1 ;  3 :7 ;  5 :2  (kdm[y]k); >3’ B 4 p  (2 ж.) Aeg-p 
1 0 :1 3 ; »0 4 p  (1 л.) M-dl 9; Aeg-q 5 :1 ;  9 :2 ;  СГРВЧр (мн. ч. 3 M.) 
Aeg-c Ah 141. — D 4p fD у, от CIS 1 4 1 :3 ; S-Zkb 19—20 (k[d]m); 
Aeg-c 54 :1 4 .хачр прежде, раньше; прежнее состояние; перед Aeg-b 76 — 1 (Innen- 
seite): 4; ]“|D4p st. constr. Aeg-c 3 0 :17 ; 3 8 :1 0 ; Aeg-c Ah 2; с мест, 
суфф.: nriD ^p (3 м.) S-PnII 9; ’"pTlDHp (2 m . )  Aeg-c Ah 101; Aeg-c 
Beh 54; Aeg-v I, recto: 4; йПЛЙЧр (мн. ч. 3 м.) Aeg-c 71 : 3. 

w a n p  прежний, прежние Aeg-g 72; Aeg-q 7 :1  (pkycT kdmy’ прежний 
управляющий), 8 (pkydy’ [kd]my’ прежние управляющие). 

f£2*7p прежде, раньше Aeg-c 33 :9  (kd[mn]); 3 7 :8 ; Aeg-c Ah 46; Aeg-q 
5 :9 ;  7 :1 ,  5; 8 :6 ;  9 :2 ;  рВ Ч р (то же) Aeg-c 3 0 :2 5 ; [ПЧрЬ прежде 
Aeg-c 3 2 :8 ; р£Л рЬ  (то же) Aeg-c 32 :1 0 ; [£ 1 р  [D прежде Aeg-c 
32 :5 ; Aeg-c Ah 133(?).

ччр название арабского племенного объединения Aeg-r С (Dt£^ 4D 1Лр

ччр ^В).
[е>чр святые Aeg-c Ah 95 (b‘l kdsn).
m p  Киликия S-Zk 6. — Cp. IReg 10 :2 8  (ГПр) и IlChr 1 :1 6  (Nip), 
n p  RES 1793 :2  (kwz ‘d t’th ’mhm).
Dip вставать, подниматься, становиться на защиту кого-нибудь, на сто­

рону кого-нибудь, оказывать помощь кому-нибудь; останавливаться, 
перестать действовать; приступать к какой-нибудь деятельности, 
начать действовать; обходиться; стоить; оказываться, находиться; 
медлить; апеллировать (к общине; Dp); затевать дело про­
тив кого-нибудь; km (перф. 3 м.) S-Zk 3; S-Pnl 3, 30 (km ‘yny; cp. 
IReg 14 :4 ); S-PnII 2, 6; Aeg-c 22: 120; kmt (перф. 1 л.) Aeg-h 10; 
kmw (перф. мн. ч. 3 м.) S-Pnl 2; kmn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-p 
5 :1 3 ; ybwm (имперф. 3 м.) Aeg-c 15 :26 , 29; 4 2 :6  (ykw[m]); 4 6 :8 ;  
Aeg-c Ah 107; Aeg-p 2 :7 ;  5 :7 ;  6 : 16; 7 :2 1 , 30 ([y]kwm); 8 :7 ;  
tkwm (имперф. 3 ж.) Aeg-c 15 :22 ; tkm (то же) Aeg-p 2 :9 ;  tkwm



(имперф. 2 м.) Aeg-c 4 2 :7 , 13; Aeg-c Ah 101; ’km (имперф. 1 л.) 
Aeg-h 10; nkwm (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-p 3 :2 0 ; 8 :6 ;  ykmw 
(имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 5 0 :6 ; kwm (имп.) RES 1792А: 5; 
М-е 18,43 (ku-um); kmw (имп. мн. ч.) Aeg-c 38 : 6; ku-u-mi-ni (имп. 
мн. ч. ж.) М-е 42; куш (прич.) RES 1785А : 1; kymn (прич. мн. ч.) 
RES 1785 В : 2, E : l ;  Aeg-c 3 0 :1 0  (ошибочно здесь читали: kymw); 
Aeg-p 3 :4 ;  kmn (то же) Aeg-c Beh 59. — P a'e l подтверждать, 
удостоверять; kymt (перф. 3 ж.) M-dl 9. — H a f e l  устанавливать, 
помещать, ставить; hkm (перф. 3 м.) S-PnII 18; С-КК 1; hkym 
(то же) Aeg-c Ah 12; hkmt (перф. 1 л.) S-Pnl 1, 14 ([hjkmt); hkymt 
(то же) Aeg-c Ah 23; hkymt (перф. 2 м.) Aeg-c 64 jsfo 1 9 :1  (?); 
Aeg-c Ah 44; ykm (имперф. 3 м.) S-Pnl 28; ykym (то же) Aeg-i 
№  10; ’kmnk (имперф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) RES 1792А : 6; 
hkymny (имп. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 173. — См. еще Qp£- 

«ПЙЧр Aeg-c 26 :1 1  (kl‘s lkwmt’ hd). 
p p  и. сб. Aeg-c 67 №  4 :2  (Kwn(?) ’rmy). — 

p p  m s P & M T ]  Aeg-c 22 :117 .
.TOIp и. с б .—

p l t t  I S  r r J lp  Aeg-c 5 :2 ,  8, 11, 15, 20; 6 :8 ;  8 :6 .
Aeg-p 7 :1 7  (kwp I zy hwsn tht lbsyh). 

tOp Aeg-o, cone.: 6. 
tOp(?) Aeg-b 78 — 1 (Innen.): 5.
«tOp Aeg-c 42 : 9.
ptOp огурцы CIS 137B : 6; RES 1801 : 2.

7t0p убивать; ktl (перф. 3 м.) Aeg-c Beh 9; ktlt (перф. 1 л.) Aeg-c Beh 13 
([k]tlt); ktltk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 51; ktlth 
(перф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 49; ktlt (перф. 2 м.) 
Aeg-c 71 :13  ([k]tlt); ktlw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Beh 3, 3, 5 ([k]tlw), 
29 ([k]tlw), 33, 40, 44, 48; yktl (имперф. 3 м.) Aeg-c 71 :6 ; tktlny 
(имперф. 2 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 52; nktlnhy (имперф. 
мн. ч. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 61; ktl (имп.) Aeg-c Beh 18 ([k]tl); 
ktyl (перф., пассив, 3 м.) Aeg-c Ah 71; ktylw (перф., пассив, мн. ч. 
3 м.) Aeg-c 3 0 :1 7 ; 3 1 :1 6 ; ktln (прич. действ, мн. ч.) А-К 4; 
ktyly’ (прич. страд, мн. ч.) Aeg-c Beh 35. — Itpe'el быть убитым; 
ytktl (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 62. — ktl (?) Aeg-c 71 : 20. — См. еще:

Ью э.
убиение Aeg-c Ah 46.

"ItOp узел М-е 1, 27 (ki-ta-ri).
. . . » р  М-а 108: 3, 4 ( =  CIS 34).
D*p соглашение, контракт (?) Aeg-h 13.
) т  и. с б .—



Т 7р "\Ьй D P J "13 Wj? Aeg-r С.
ГТТр и. сб. M-n 1, Rs. :4 .

ГН*р мн. ч. города S-Pnl 10; S-PnII 4, 4.

Рр голос, звук S-BGM I A : 29 (w’l ytsm‘ kl knr b’rpd и да не будет 
слышен звук цитры в Арпаде); klh (с мест. суфф. 3 м.) S-BH 4—5 
(wsm‘ lk lh и он внял голосу его); Aeg-c Ah 107 (klh gbh голос 
его громкий).
название меры жидких тел, в частности вина Aeg-c 7 2 :2 , 3, 8, 

10, 13, 15, 16, 17, 19; р з Ь р  МН. ч. Aeg-c 7 2 :3 ,  4, 5, 14.
Ь Ь р  название меры жидких тел, в частности вина Aeg-c 7 2 :3 , 4, 6, 

7, 9, 11, 12 ([k]lwl), 13; fb lb p  мн. ч. Aeg-c 7 2 :5 , 18.
Ь 'Ь р легкий; быстрый (о коне) Aeg-c Ah 38 (kly[l]), 112.

V  быть или стать легковесным, незначительным, ничтожным; ykl 
(имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 141.

DJjSp Aeg-c 26 :1 1 .

f?P ?j5  и. с б ,—
fb p b p  1 3  Aeg-P 8 :1 0 .

п а р  мука Aeg-q 6 :3  (>В"1 ПВр.Щ П ПВр), 4, 5.

ПЙР : httPN Aeg-b 76 — 1 (Aussen.): 7.
fcWfcp Aeg-c 8 2 :13 .
b a p  паразиты (насекомые) S-BGM IA : 31.
ПЦР шерсть Aeg-c 2 0 :5  (lbsy kmr одежда из шерсти); 3 6 :3 ;  4 2 : 9 ; 

Aeg-p 7 :6 ,  7, 13; KPfip т0 же> st. emphat. Aeg-b 76 — 5 :3 .  — 
C m.

|p  изготовлять; kn (перф. 3 м.) S-Kl2 1.
|p  овцы Aeg-c 3 3 :1 0  (kn twr ‘nz овцы, крупный скот, козы). — См. 

LEph III, стр. 242. — |р  <  |К р, араб. 0 U>, евр. | ^ ,  арам. |JJ ,|NjJ. 
— fcOp (st. emphat.) мелкий скот, овцы М-а 71.

p -Q Jp (? )  M-n 1, R s . : 1.
ГОр Aeg-b 78 — 1 (Aussen.): 3.
HJp приобретать, покупать; knh (перф. 3 м.) Aeg-c 3 0 :1 6 ; Aeg-c Ah 84. — 

Itp e'el покупаться; y[t]knh (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 196; mtknh 
(прич.) Aeg-c Ah 219.

Ь к и р  S-PnII 8.
*Ю Р0р Aeg-p 9 :9 ;  1 0 :5  — byt knhnty.

и. сб. ж. CIS 64 : 1. — В вав. тексте: Ku-un-na.
P № ]Jp  CIS 44 (msh kn . . . oleum calami aromatici).
jtfOp и. сб. Aeg-c 63 :1 4 .
n o p  TO же и. сб. —



ГМр т э  Aeg-c 1 :1 .
имущество (вещи, пожитки) Aeg-c 1 4 :4 ; knynh (с мест. суфф. 3 м.) 
Aeg-c 1 5 :1 9 , 30; 4 6 :1 ; Aeg-p 7 :3 0 ; L-S 8; knynh (с мест. суфф. 
3 ж.) Aeg-c 15 : 22; Aeg-p 7 : 27 (wnksyh wknfynh]), 35; knyny (с мест, 
суфф. 1 л.) Aeg-c 15 :35 .

D Jp: DJpK Aeg-h 10.nriDp(?) Aeg-c 69 :1 1  ( = C I S  149).
Aeg-c Ah 117 (‘1 kn ykr’wn lkp’ lb’).
корзина Aeg-b 80 — 6 (Innen.): 4; fc$*VBp то же, st. emphat. RES 

492A : 4, 6, 7; Aeg-e ЗА : 3; ^ IB p  то же RES 492A : 5. — Cp. араб. 
(Lisan al-‘arab, s. v.).

jl7 B p  M-k. — Die aramaische Inschrift aus dem Siidbau ist auf 15 blau- 
glasierte Ziegel verteilt. Sie enthalt den Namen des bekannten 
Anu-uballit, der den griechischen Beinamen КЕФАЛЛ£Ш ftihrt. 

KDBp корзина Aeg-m I, cone.: 4. — Cp. араб. л_Й. 
m * p  и. с б ,—

П"ТП.Т “О  Aeg-c 11 :13 .
n jtj?  часть Aeg-c 27 : 4; 29 : 3; 35 : 4; Aeg-p 9 : 3 (kst mn byty часть 

дома моего).
ХГйСр М-е 17, 42 (ka-sa-ta-’ deficient; прилаг., ж., st. emphat.).frapp S-BGM IA : 32.
*Hp,N7p звать, призывать, взывать, вызывать, апеллировать; читать; 

krny (перф. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) S-Pnl 13; kryt (перф. 1 л.) 
Aeg-c 7 :10; ’kr’ (имперф. 1 л.) Aeg-b 78 — 1 (Aussen.): 4; Aeg-c 
7 :7 ;  ykr’wn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 117; kr’ (имп.) M-dl 12; 
kryn (прич. мн. ч.) Aeg-g 3 8 :2 ; mkr’ (инф.) Aeg-c 2 8 :4 , 6; mkry* 
(то же) Aeg-c 7 :6 .
битва, сражение; П7р Aeg-c Beh 2, 4, 10; ^ 7 р  HDJJ Aeg-c
Beh 3, 4, 20, 43; fcOHp то же» st* emphat.; ^D 7p Aeg-c
Beh 2, 10, 29, 33. — iC 7 p (? )  Aeg-d №  11. 

a 7 p  приближаться; krb (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 110; krb (имп.) Aeg-c 
Ah 194; krybn (прич. мн. ч.) RES 1785 E : l ,  F : 3. — P c fe l  прибли­
жать; жертвовать, приносить жертвы, посвящать; kr[b] (перф. 3 м.) 
CIS 1 1 4 :1 —2; 1 2 9 :2 ; Aeg-r В, С; Aeg-u; krbth (перф. 1 л. с мест, 
суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 10; krbtk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) 
Aeg-c Ah 50; ykrb (имперф. 3 м.) Aeg-c 30 :2 8 ; 31 :2 7 ; [tkr]bny 
(имперф. 2 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 54; ykrbwn (имперф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 0 :25 ; 3 2 :9 ; nkrb (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 
3 1 :2 5 . — H a f e l  жертвовать, посвящать; доставлять, представлять; 
hkrb (перф. 3 м.) CIS 7 5 :4 ; M-r ND. 8184(a); yhkrb (имперф. 3 м.) 
Aeg-q 3 :7 ;  ’hkrb (имперф. 1 л.) Aeg-q 3 :6 .



n p  близкий родственник Aeg-c 1 :5 ;  13 :1 0 ; Aeg-p 1 : 9; Aeg-k №  175, 
conv.: 2; Л П р то же Aeg-c 5 :9 ;  6 :1 2 , 13; 2 0 :1 0 ; 4 3 :5 ;
Aeg-p 5 : 5. 

p 1 p ( ? )  S-BR3 2.
K r Q lp  близость, приближение CIS 122 :1 ; ГОПр то же, st. constr.

CIS 123 :1 .
КЛЭТр Aeg-C 7 5 :2  ( = C I S  150:2); Aeg-c Ah 56, 59.
n i p  случаться, происходить; krh (перф. 3 м.) Aeg-c 7 1 :1 8  ( = C I S

145C : 2).
n n p  город, селение S-BGM 111:12; Aeg-h 3, 18 (?); Л П р обыва­

тель Aeg-c 5 :9 ;  13 :10 ; 2 0 :1 1 ; 46 : 6; ХЛЛр st. constr. S-BGM IB : 36; 
K J V “ p  m h . 4 .  C-Bah 2.

ЛПр и. сб. S-Pnl 13 .—
Ьлр -q  i a j s  s-Pni l, i4; s-Pnii 5.

p n p  бежать, убегать, сбежать; krkw (перф. мн. ч. 3 м.) M-dl 9, 13; 
Aeg-q 3 :5  (nksy lkhw wkrkw mny они забрали имущество мое 
и бежали от меня); ykrk (имперф. 3 м.) S-BGM III: 4, 19, 19; 
ykrkn (имперф. мн. ч. 3 м.) M-dl 16. 

p i p  беглец S-BGM III: 4; *р1р  (с мест. суфф. 1 л.) S-BGM III: 19; 
D l p l p  (с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 19—20; *р 1 р  мн. ч. 
st. constr. M-dl 18; *р1р  мн. ч. с мест. суфф. 1 л. M-dl 17. 

ilt^p строгий, суровый; тяжелый, трудный Aeg-c Ah 101; fc$^p st. emphat. 
Aeg-c 6 :1 1 ; 8 :8  — fcOtPp „the difficult waters'4, no doubt the 
cataract of Assuan.

ilt^p  A f e l  спорить; ’ksh (имперф. 1 л.) Aeg-c Ah 140.

fcDt̂ p H a f  e l устанавливать (справедливость); поступать справедливо, 
правильно; hkst (перф. 3 м. или императив) Aeg-c 4 :3 ;  mhkst 
(прич.) А-К 1.

KtD*tPp справедливость А-К 1 (ksyt’ mhkst установил справедливость). 
ItP p  и. сб. Aeg-h 17.
IP p : ptPpD CIS 42:2.
x m p  лук S-BGM IA : 38 (w’yk zy tsbr kst’ и так, как ломается лук); 

ЛЕ>р st. constr. S-BGM IA : 39; ПГЧЪ̂ р (с мест. суфф. 3 м.) S-Pnl 
26, 32; Aeg-c Ah 191 (drk ksth он напряг лук свой); ‘■ jilt^p (с мест, 
суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 126 ([k]stk), 128.

Р п р  убивать; yktl (имперф. 3 м.) S-BGM НВ : 9; lyktl (имперф. 3 м. +1) 
S-BGM III: 18; yktlnh (имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) S-BGM 
IB : 27; yktln (имперф. мн. ч. 3 м.) S-BGM 111:11; ktl (имп.) S-BGM 
111:18; ktlw (имп. мн. ч.) S-BGM 111:21; ktylt (прич. страд, мн. ч. ж.) 
S-PnII 8. — ktl(?) S-BGM И В :9, — См. Ь ю р .Ь аэ .



Ч

Ч как двадцатая буква арамейского алфавита Aeg-1.
Ч (аббревиатура) Aeg-b‘81 — 2 :1 ,  4; Aeg-c 6 :15; 8 :1 4 ,2 1 ; 9 :1 5 ; 1 5 :7 , 

12, 12, 13, 14, 24; 2 0 :1 5 ; 24 : 7, 16, 28; 2 5 :1 6 ; 68 №  5, re v .: 3; 
7 6 :1 ;  8 1 :2 , 36, 57, 61, 62, 63, 64, 65, 67, 68, 71, 72, 74, 75, 76, 
77, 78, 80, 82, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 95, 96, 97, 100, 
101, 102, 103, 104, 105, 107, 114, 115, 117, 124, 126, 127, 131, 131, 
131, 132, 132, 132, 133, 137; Aeg-f 2; Aeg-j №  1 2 0 :1 , 4, 7, 9; 
Aeg-p 2 :8 ,  10; 3 :6 ,  15, 18; 4 :1 5 , 22; 7 :7 ,  9, 17, 32; 8 :8 ;  14 b.

Aeg-c 8 1 : 110. — C m.

’ ГИРЙХЧ paix (et) joie или sejour paisible A-K 3.
tt>SO голова; глава; начало; основная сумма, капитал Aeg-c 6 :1  (r’s 

mlwkt’ начало царствования); 1 1 :5 ; st. emphat. Aeg-c 1 0 :6 ,
6 (hn mtt mrbyt’ lrs’ yrbh mrbyt’ krs’ когда на капитал нарастут 
проценты, то и с процентов должны будут уплачиваться проценты 
как с капитала); ^&$Л (с мест. суфф. 3 м., на письме не обозна­
ченном) S-K11 15, 16; ГТ£^Л (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-p 2 :8 ;  7 : 22; 
ПВЖЛ (с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c 15 :23 ; Aeg-p 2 :9 ;  7 :2 5 ; ПЖП 
(с мест. суфф. 1 л.) S-BGM 111:11; [й]1Г11^КЛ (с мест. суфф. мн. ч. 
3 м.) Aeg-c Beh 38; ^ ^ Л  (мн. ч. st. constr.) Aeg-c 82: 5.

m  большой, великий; главный, первый; начальник CIS 1 1 1 :3 —4 (?);• 
S-BGM IB : 7; Aeg-c Ah 60; Aeg-c Beh 45. — n S m  ^Л начальник 
гарнизона, воинский начальник RES 438 : 2; 966: 1 (rb h[yl’]; в гре­
ческом тексте билингвы: атратк^б?); Aeg-c 1 :3 ;  1 6 :7 ; 20 : 5; 25: 2, 4; 
38 : 3; 54 :14; Aeg-p 8 :2 ,  3; Ь^ГОЛ то же Aeg-c 3 0 :7 . — ЕЛО ^Л 
главный евнух CIS 38 : 6.

a m  то же, st. emphat. RES 492А :7 ; 9 5 6 :4  (B‘lsmyn rb’ Владыка неба 
великий); 1785 G (Byl rb’ великий Бел); Aeg-c 3 0 :1 8  (khn’ rby 
первосвященник); 42 : 6 (byt’ [r]b’ большой дом); 63 :13; 72 :15 
(’lh’ rb’ великий бог); 81: 32, 33; Aeg-c ЗА : 2 (kb’ rb’); Aeg-j №  120 : 7; 
*ОЛП большей частью Aeg-b 76 — 1 (Innen.) : 5; Aeg-c 42 : 5 (?).— 
&ОЛ „хозяин" (?) или КЭТ „медведь" (?) Aeg-c Ah 120. — &$ГОЛ 
то же ж. Aeg-b 76 — 1 (Innen.): 3.

* о л  вырастать, стать взрослым; rb’ (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 18. — См. 
’ЛЧ.ЧЭЧ.

»ЖЭЧ Ir-TS №  1 :2 ;  №  2 :1 .
ЧЭЧ RES 1367:1 ; 1372 В : 1. — LEph III, стр. 104: „Meister", vielleicht 

schon „Schulmeister".
ЛЭЧ (?) Aeg-c 8 1 :4 7 .
ОЧ.ЛЭЧ нарастать (о процентах); yrbh (имперф. 3 м.) M-dII 6 :3 ;  Aeg-c 

1 0 :4 , 6; 1 1 :2 , 5; yrby (то же) M-dII 5 :4 ;  rbh (прич.) Aeg-c 1 1 :9  
(wyhwh rbh ‘ly yrh lyrh и проценты будут нарастать на меня 
ежемесячно). — См. тЭ Т Й ,Г )*Э Т й ,*П Л В .



i"D1 P a le l  вскармливать, воспитывать, выращивать; rbyt (перф. 1 л.) 
Aeg-c Ah 2 5 .— H a f' e l  увеличивать, умножать; yrbh (имперф. 3 м.) 
Aeg-c Ah 114.

w a n  взрослый; вельможа, сановник; начальник Aeg-c Ah 38, 41, 54, 
56, 58, 59 ([r]by’); 'ОН мн. ч. М-е 36 (ra-ab-bi-e); ОН мн. ч. st. 
constr. RES 1797А : 3 (w[r]by m’wthm и их сотники); Aeg-c Ah 33; 
ПОН мн. ч. с мест. суфф. 3 м. S-BGM I A : 39, 40; Н В: 3, 3; 
НС: 15—16.

ПОП проценты M-dII 4 :5 .  — Ср. fcOOH Targ. Yer. II Ex 2 2 :2 4 .
НОН Aeg-g 2 :2  (rbk scT).

начальники Aeg-c 3 :11.
четверть, четвертая часть CIS 11; RES 1794:12, 23; rb ‘h с мест, 
суфф. 3 м. M-dII 5 :3 ;  6 :3 ;  f^OH мн. ч. RES 1794 :3 , 14; 
мн. ч. st. constr. S-BR1 4 (mr’ rb ‘y ’rk’ господин четырех частей 
земли; ср. акк. sar kib-rat irbit-ti, sar kib-rat ar-ba-’i и т. д.); S-BR8 2; 
Л р Н  мн. ч. ж. st. constr. S-PnII 14.
четвертое поколение S-Nr2 5 (bny rb ‘ дети четвертого поколения). 

ЮЧЭТ мн. Ч. рЧЗ“1 большой, великий; взрослый S-BR1 10 (bms‘t 
mlkn rbrbn среди царей великих), 13—14; Aeg-c 31 : 9 (tr‘n rbrbn 
большие врата); OHDH другая форма мн. ч. М-е 11 (ra-[a]b-ra-bi-e). 

ИТОН Aeg-p 4 :3 ,  6; 9 :4 ,  И; 1 0 :6 ; 1 2 :13 , 21 (всюду: ХГОН О Л). 
ГОЛО") Aeg-C 7 5 :1 , 7 ( =  CIS 150 :1 , 7).
ЛЛН P a'e l желать, домогаться; trgg (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 136.
ТЛИ гневаться, неистовствовать, приходить в ярость; ra-gi-zu (прич.)

М-е 19, 2 3 .— Itp a 'a l то же; mi-it-ra-ag-ga-zu (прич.) М-е 19, 23.
ТЛИ гнев, ярость S-Pnl 26; мн. ч. ru-ga-zi-e М-е 20, 24; см. еще М-е 30. 
Ьлн нога; rglk (с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 123; rgly (с мест. суфф. 

1 л.) Aeg-c Ah 206; rglwhy (мн. ч. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 3 0 :1 6 ; 
31 : 15; Aeg-c Ah 80 (brglw[hy]); rglhm (мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 
3 м.) Aeg-c Ah 122; blgry (вместо: brgly) у ног S-PnII 16 (wgm 
mt ’by Pnmw blgry mr’h Tgltplsr mlk ’swr более того, отец мой, 
Панамува умер у ног господина своего, Тиглатпилесера, царя 
Ассирии); rgly’ пехотинцы? Aeg-c Beh 1.

а л  см. s. v. р п Ь у з .
ПОЛИ Aeg-c Арр ВС 3.
£>ЛН волноваться; yrgs (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 29.
КЛПНН(?) L-S 2, 5. — Е. Littmann привлекает араб. и предлагает

переводить: стена. — См. ХГ1ПНН- 
НИ пахать; rdyt (перф. 1 л.) Aeg-c 1 6 :4 . 
a m  бежать; ri-hu-ti-’ (имп. ж.) М-е 16, 41. — См. pH *
|ПН закладывать, отдавать в залог; rhnw (перф. мн. ч. 3 м.) CIS 4 3 :2 . 
HDIH Aeg-b 76 — 1 (A ussen.): 7.
П1Н Itp a 'a l быть напоенным; ttrwh (имперф. 3 ж.) Aeg-c Ah 189.



п п  ветер, буря Aeg-c Ah 168.
р Р П Ч Н  С М .  [ Р П П .

■ "pH КЁБ 1792В : 7.
*"рН и. сб. Aeg-c 1 : 3 (Rwk rbhyP).

Ь э п  см. b a n .
a n  быть высоким; rm (прич.) Aeg-c Ah 142b. — H a f ‘e l  поднимать, воз­

вышать, делать высоким; отделять, отнимать, отстранять; hrmw 
(перф. мн. ч. 3 м.) S-Zk 10 (whrmw sr mn sr Hzrk и возвели они 
стену, более высокую, чем стена Хазрака); thrm (имперф. 2 м.) 
S-BGM III: 5, 6 (whn thrm nbshm mny а если ты отнимешь их 
у меня). — Itpa'a l гордиться; ytrwm (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 138 
([zy] Г itrwm bsm ’bwhy wbsm ’mh ’lydnh sm[s ‘lwhy] ky gbr lhh hw 
[тот, к т о ]  не гордится именем отца своего и именем матери своей, 
пусть [над ним] не светит солнце, ибо он плохой человек; ср. Prov^ 
20 :20).

р*)Н бежать; rst (перф. 1 л.) S-BR 8 (wrst bglgl mr’y mlk ’swr bms‘tmlkn 
rbrbn и я бежал у колес господина моего, царя Ассирии, среди 
царей великих, т. е. я был близок к царю Ассирии). — См. ФИН*

р п  плевать; yrwKn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 133.
Aeg-b 76 — 4 :4 .

«ПН название местности Aeg-c Beh 27*. — «ПП ist die Stadt Raka_ 
(A. Ungnad).

m n n  название местности S-BGM IA : 10 (wkdm kl ’lhy Rhbh w’dm).
ЬЭП1 и. сб. Aeg-c 81 :98 . 
a m i  и. с б ,—

КП'Э ID  D im  Aeg-p 10 :19; 11 :14 ; 12 : 34.
Ь м з т п  и. сб. М-а 7 2 :1 . — В вав. тексте: Ra-hi-im-ili.
р Т Н  дальний родственник Aeg-c 1 :6 ;  5 :9 ;  6 : 13, 13; 13: 10 (rhy[k]);: 

43 : 5; Aeg-p 5 : 5; рПН то же Aeg-p 1 : 9 (krb wr[h]k; буква h про­
пущена).

DrfH S-Hm.
□пп любить; желать; rhmh (перф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 11; 

rhmny (перф. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c Ah 51; rhmt (перф. 2 м.) 
Aeg-p 1 2 :2 3  (wlmn zy rhmt tntn и тому, кому пожелаешь, отдашь); 
rhmty (перф. 2 ж.) Aeg-c 8 :1 0 , 19; Aeg-p 9 :2 1 ; rhmtn (перф. 
мн. ч. 2 м.) Aeg-c 2 5 :9 ; yrhm (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 153; 
trhmnh (имперф. 2 м. с мест. суфф. 3) Aeg-b 76 — 1 (Innen.):7; 
rhm (прич.) Aeg-d №  2; rhym (прич. страд.) Aeg-c Ah 115; rhymh 
(прич. страд, ж.) Aeg-c Ah 92. — 0ПНГ0 S-BGM IB : 42 (?).

«ВП П * друг; rhmyk (мн. ч. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 30 :24 ; 31 :23 ; 
Aeg-c Ah 141 ([rh]myk), 176 (sbkt lrhmyk ты оставил друзей своих)..

ПйПП любовь, расположение, благосклонность, дружба; rhmth (с мест^ 
суфф. 3 ж.) Aeg-c Ah 91 ([r]hmth); ПйППИ gratis, в дар Aeg-p



6 :1 4  (yhbt lk bty’ ’lh brhmh я отдал тебе эти дома в дар); Л£ГП 
то же Aeg-c 9 :7  (Г slyt ’nt lzbnh wlmntn rhmt l’hrnn ты не имеешь- 
права продать его или подарить другим); Aeg-p 1 2 :2 6 , 31; f& m n  
то же Aeg-c 1 8 :2 ; 25 :1 1 , 14; 4 3 :3 ; Aeg-p 4 :4 ,  12 (’nh ‘nnyh 
yhbth Iky brhmn я, ‘Ананья, отдал тебе это в дар); 7 :4 1 ; 9 :5 ,  12, 
17; 1 0 :9 ; [йППЬ пользующийся благосклонностью, благоприятствуе- 
мый Aeg-c 30 : 2; 31 : 2; 38 : 2.

^ Г П  любовь, дружба; rhmh (с мест. суфф. 3 м.) S-BGM III: 8.
|йГП милостивый, милосердый Aeg-c Ah 53, 107, 223(?). 
y m  мыть(?); ’rh‘h (имперф. 1 л. с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-b 76 — 1 

(A ussen.): 3.
p m  отказываться от претензий на что-нибудь, отступаться, отрекаться; 

быть далеким, устраненным, свободным; rhkt (перф. 1 л.) Aeg-o 
13: 7, 16 (zk byt’ yhbth lk wrhkt mnh этот дом я отдал тебе и отка­
зываюсь от претензий на него); 14 : 6; 25 : 4; 43 : 4 ([rh]kt); 67 №  5 : 2; 
Aeg-p 1 :7 ;  rhkn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-p 3 :1 1 , 13; rhyk (прич. 
страд.) Aeg-c 6 :1 5 ; 14 :11 ; 2 0 :15 ; 4 1 :7 ; rhykn (прич. мн. ч.) 
Aeg-c 2 0 :9 ; 28 :1 1 . — См. еще рГПЙ- 

п п  ссориться; yrb (имперф. 3 м.) S-BGM III: 17, 26.
ГОП и. сб,—

ОП«Ьо “О ЛОП м-а 7 7 :2 .
« а п  и. сб. М-а 9 4 :1 . — Сокращенное написание имени из вто­

рой строки документа.
п т  колесница, колесницы S-Zkb 2; S-PnII 3, 10.
M l  ездить верхом; rkb (прич.) Aeg-c Ah 38; rkbh (прич. с мест. суфф. 

3 м.) Aeg-q 9 :2 ;  rkby (прич. мн. ч. st. constr.) Aeg-c Beh 30(rkby 
swsyn кавалеристы); rkbyk (прич. мн. ч. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 
Ah 205. — H a f e l  hrkb ht’ приставлять стрелу к тетиве лука; hrkb 
(перф. 3 м.) Aeg-c Ah 191; hrkbt (перф. 2 м.) Aeg-c Ah 128; thrkb 
(имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 126.

b«oon название божества RES 1786:5 , 7; S-Pnl 2 (Hdd w’l wRsp 
wRkb’l wSms), 3 (Hdd w’l wRkb’l wSms wRsp), 11 (Hdd [w]’l wRkb’l 
wSms w’rkrsp), 18; S-Kl1 16̂  (wRkb’l b ‘l bt); S-Kl2 4, 5—6; S-PnII 22 
(Hdd w’l wRkb’l b ‘l byt wSms wkl ’lhy Y ’dy); S-BR1 5 (mr’y Rkb’l)  ̂
S-BR8 7 - 8  ([R]kb’l). 
мягкий, мягко Aeg-c Ah 100, 105.

Aeg-c 81 : 29.
« ’b o n  торговцы Aeg-c 3 8 :4 . — *]’Ь 0 “К?) Aeg-c Beh 55.
[f]m (?) нагибаться, наклоняться, склоняться; rk[n] (перф. 3 м.) Aeg-c 

Ah 91.
кони Aeg-x, re c to :2, verso :1 ; rksh (с мест. суфф. 3 м.> 

Aeg-q 6 :4 .



!ТО“1 возлагать на кого-нибудь, поручать; yrmh (имперф. 3 м.) Aeg-e 
2 :4 .

^ Ч  И . сб. ж .—
1ЧЧ.Ч ЛЛК ПЗЧ Aeg-c 3 4 :3 . 

m  >&ч пар сорт муки Aeg-q 6 : 3.
’ ГТТЙЧ И . сб. 1-Т 2.
iOD4 гранатовое дерево Aeg-c Ah 165 (гшп[’]), 165, 166 ([rmn]’). 
r r o j s n  и. сб. —

...“13 f r u ja - i  c i s  i n .
|ЭВ>йЧ И . сб. М-а 9 4 :2 , — См.

название местности RES 956 :1 .
JD1 см. >04- 
ЬОЧ и . с б .—

Sen [цз м-an 4=2.
у 1!  сосед; r‘h (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 222.
Г  плохой; мн. ч. pJJ4 Aeg-c Ah 113.
44JT I и. сб. M-n 1, Rs. :7 .
.T4JJ4 и. сб. Aeg-b 79 — 3 :2 .—

ПЧК ID  m j n  Aeg-c 22 :118 .
ППЭГ 4 S  ПЧУЧ Aeg-c 23 :1 0 .
ГЛУП ЧП УРЧЛ Aeg-c 8 :3 3 ; 9 :2 1 .

Aeg-c 7 3 :6 , 13, 13, 15, 17 ( = C I S  147).
K*J>4 и. сб. ж. Aeg-c 34 : 3.—

n j  1143 WJJ4 Aeg-c 2 2 :86 .
*73*5?Ч и. сб. Aeg-c 15 :39 .
К&Ч лечить; yrpwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 154; rp’h (прич. ж.) 

Aeg-c Ah 100.
^БЧ H a f e l  освобождать; hrpy (перф. 3 м.) S-PnII 8, 8. 

и. сб.—
>&Ч 4 3 . . .  CIS 154 :3 .

^ГЙЧ И. сб. CIS 51.
*рЧ,ГТрЧ быть благосклонным, благоволить; yrky (имперф. 3 м.) S-Pnl 

13 ([у]гку), 22. — P a le l  примирять, усмирять; trkh (имперф. 2 м.) 
S-BGM III: 18 (rkh trkh bnyhm ты должен примирить их), 19 (whn 
ltrkh bnyhm а если ты не примиришь их); trkhm (имперф. 2 м. 
с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 6; ’rkhm (имперф. 1 л. с мест, 
суфф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 6; rkh (инф.) S-BGM III: 6 (rkh thrkhm 
ты должен усмирить их), 18.

УрЧ: [урЧ Aeg-c 2 6 :1 4 ; КЛурЧ Aeg-c 2 6 :20 .
4tP4: 4E>4N Aeg-b 78 — 1 (Innen.): 3, 4.
Я ВЛ  начать судебное преследование против кого-нибудь, заявлять пре­

тензию, предъявлять иск; rsh (перф. 3 м.) Aeg-c 8 :2 4 ; rskm (перф. 
3 м. с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 2 5 :1 2 ; rstky (перф. 1 л.



с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c 35 :11  ([r]stk[y]); rsytkm (перф. 1 л.
с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 2 5 :1 2 ; rsyn (перф. мн. ч. 1 л.)
Aeg-c 2 0 :6 , 16; rsynk (перф. мн. ч. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 
2 8 :9 ; rsynkm (перф. мн. ч. 1 л. с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 
2 0 :4 , 7; yrsh (имперф. 3 м.) Aeg-c 8 :2 6 ; Aeg-p 9 :1 9 ; 1 2 :27 ; yrsnk 
(имперф. 3 м. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-p 12 :27 ; yrsnky (имперф. 
3 м. с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c 8 : 12; 13 : 9; 43 : 10; Aeg-p 9 : 18, 19; 
10: 12; yrskm (имперф. 3 м. с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 25 : 15; 
trsh (имперф. 2 м.) S-BGM III: 9; ’rsnk (имперф. 1 л. с мест. суфф.
2 м.) Aeg-c 9 : 13; ’rsnky (имперф. 1 л. с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-c
8 : 20; 43 : 4 (’rsnk[y]); Aeg-p 4 : 13; yrswn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c
2 0 :1 1 , 13, 14, 14 (yrs[wn]); 2 5 :14 ; yrswnkm (имперф. мн. ч. 3 м» 
с мест. суфф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 20: 11 (yrsw[nk]m), 13; nrsh (имперф. 
мн. ч. 1 л.) Aeg-c 25 :1 0 ; 2 8 :9 ; Aeg-p 12 :2 6 ; nrsnk (имперф. мн. ч. 
с мест. суфф. 2 м.) Aeg-p 12 :25 ; rsh (прич.) Aeg-c 4 4 :5 ; lmrsh 
(инф.) Aeg-c 28 : 8.

ГЛЕИ Aeg-c 2 6 :1 7 . 
и. сб. M-i №  19.
разрешать, дозволять; yrsy (имперф. 3 м.) S-Pnl 27, 28.

зловредный, злодей Aeg-c Ah 171 (hn y’hdn rsy‘’ bknpy lbsk sbk 
bydh если злодей вцепится в края одежды твоей, оставь ее в руках 
его); мн. ч. Aeg-c Ah 168.
имя божества S-Pnl 2 (kmw ‘my ’lhw Hdd w’l wRsp wRkb’l wSms),

3 (wntn bydy Hdd w’l wRkb’l wSms wRsp), 3 (wkm ‘my Rsp); 
S-TS 1.

имя божества Aeg-y 1. Cp. CIS I 8 9 :3 ; 9 0 :2 ; 9 1 :2 ; 9 3 :5 ;
9 4 :5 .

К Ч Ш К ?) Aeg-h 7.
КГР| Aeg-c Ah 177. — E. Sachau и A. Ungnad читают: ^ГН-

и. сб. (?) Aeg-b 76 — 2 (Innen.): 2, 6. — Е. Sachau и A. Ungnad 
допускают также чтение: ^ Г Н *

tr

V  как двадцать первая буква арамейского алфавита Aeg-1. 
генитивная частица S-Nr1 1; S-Nr2 1. — Ср. акк. sa. 
знак на монетах Мазая Bab 29, 39.

=  CIS 6 4 :2 ; RES 1784; 1794:3 , 7, И , 12; M-a 7 0 :2 ;
80 :2 ; 8 1 :1 ; Aeg-c 1 1 :2 , 3; 2 2 :2 , 3, 4, 6, 8, 9, 10, 21, 22, 23, 24,
25, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 37, 49, 52, 56, 58, 61, 62, 63, 64, 65, 66,
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85,
86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,
104, 105, 106, 107, 108, 109, НО, 111, 112, 114, 115, 116, 117, 118,
1 /2 "|5  Палестинский сборник, вып. 13



119, 123, 126, 127, 128, 129, 132, 133, 134, 135; 3 5 :3 ; 5 0 :9 ; 61 :1 3 ; 
6 3 :2  (?), 4; 69 D :3  ( =  CIS 149); 7 8 :3 ; 8 1 :1 8 , 31, 56, 61, 61, 64, 
85, 106, 112, 113, 114, 120, 130, 131; Aeg-h 12; Aeg-j №  113 :1 ; 
Aeg-p 16, recto, C : l ,  D : 4; 16, verso, e : 3.

W (?) Aeg-C 2 4 :2 , 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 1 8 . -  
В некоторых случаях (7, 16): W 2*

W овца S-Kl1 8, 11.
№  Aeg-c 2 4 :1 , 2, 3, 6, 7, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 25, 26, 28, 

28, 29, 29, 30, 30. — E. Sachau и A. Ungnad толкуют KtP как вав. 
se’u ( =  1/180 сикля); M. Lidzbarski (Ephemeris, III, p. 252) и A. Cowley 
толкуют как: о - п ж  ( p j w .
S-PnII 6 (s’h wswrh whth ws‘rh), 9 (hth ws‘rh ws’h wswrh).— Cp. 

акк. seu, seu ,,Cetreide“ .
П К Р * овца; мн. ч. S-BGM I A : 23.
*ПК2> И . сб. R fis  1301 : 13.
SlNtP Ш е’ол, преисподняя Aeg-c 71 :15  ( = C I S  145 В : 6). 

и. сб. Aeg-g 9 9 :1 .
алебастр Ir-TS №  3 :4 .  

и. сб. RES 1828; S-Kl1 4.
b x v  спрашивать, просить, испрашивать, желать; s’l (перф. 3 м.) CIS 

138А : 4, 6; M-dl 12 ([s]’l); Aeg-c Ah 77; s’lh (перф. 3 м. с мест, 
суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 11; s’lt (перф. 1 л.) Aeg-p 7 :3 ;  Aeg-q 1 2 :3  
(s’l[t]); s’ylt (перф. цасс. 1 л.) Aeg-c 1 6 :3  (s’ylt я был спрошен); 
s’yltm (перф. пасс. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 2 0 :8  (s’yltm вы были спро­
шены); ys’l (имперф. 3 м.) S-Pnl 23; Aeg-c 30 : 2 (slm mr’n ’lh smy’ 
ys’l sgy’ bkl ‘dn пусть желает небесный Бог господину нашему 
благополучия много во все времена); 3 1 :2  ([y]s’l); 4 0 :1  ([y]s’l); 
Aeg-k №  167 :1 —2 (ys’[l]), №  186 : 2 ([ys’]l); ’s’l (имперф. 1 л.) S-Pnl 4 
(’s’[l]), 12; ys’lw (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 7 :2 ; 3 9 :1 ; 4 1 :1  
(ys’[lw]); 5 6 :1 ; Aeg-g 52; ys’lwnny (имперф. мн. ч. 3 м. с мест, 
суфф. 1 л.) Aeg-c 65 N° 8 :1 ;  s’l (имп.) M-dl 12; Aeg-c 1 6 :9 ; s’l
(прич.) Aeg-p 16, recto, E : 3. — RES 1792A :8. — I tp a ‘a l
быть спрошенным, быть призванным к ответу, быть наказанным; 
tst’l (имперф. 2 м.) Aeg-q 4 : 3 (hsn tst’l ты будешь призван к стро­
гому ответу); 1 2 :8  (wtst’l ‘lznh и ты будешь за это в ответе);
Fr II А : 25; tst’lwn (имперф. мн. ч. 2 м.) Aeg-q 7 : 9.

просьба, жалоба Aeg-c 7 :6 .  

то же Aeg-c 7 6 :4 ; Aeg-g 3 7 :1 . 
обувь Aeg-c Ah 206. — Cp. арам. акк. senu.

' M W  C M . S .  V .

IN tT оставаться; s’r (перф. 3 м.) CIS 137B : 5 (Г s’r ktyn не осталось 
огурцов). — Itpe'el то же; ’st’r (перф. 3 м.) Aeg-p 12 : 6 (Г ’st’r In ‘lyk



mn dmy’ ты не остался должен нам денег); yst’r (имперф. 3 м.) 
Aeg-c 1 1 :9 .

"l^tP остаток Aeg-c 8 1 :61 , 62, 63, 77, 106, 118, 131 ([s]’r), 132.
ГНКЪР остаток, остальное Aeg-p 7 :2 3  (s[’]rt)> 26, 27 (ws’rt nksyh zy ktybn 

yntn lh и остальные вещи ее, которые записаны, он должен вер­
нуть ей); ГР1*ЪР то же Aeg-c 30 :1 1 .

JHNtP S-BGM IA :2 1 . — A. Dupont-Sommer переводит это слово: 
„овца“ .

2tP старый, старик Aeg-c Ah 17; fcOtP то же st. emphat. Aeg-c Ah 35.
NDtP M-a 44.
. .  .*O tP  M-a 108 : 5 (= C IS  34).
*O tP  C M . sub ГТТ: КШРКПТ. 

и. сб.
M-O 1 : 4 .

Г О Р  и. с б .—
“1 ГО£> Aeg-b 84 — 13.

PDtP суббота Aeg-b 80 — 6 (Aussen.): 3 (?); Aeg-o, cone.: 2; Aeg-t, conv. : 1 
(‘d ywm sbh до субботы); Aeg-z, cone.: 5.

ilDtP пленять, уводить в плен; sbh (перф. 3 м.) M-dl 15, 15, 15; sbyt 
(перф. 2 м.) Aeg-c 7 1 :1 4  э 145); sbw (перф. мн. ч. 3 м.)
Aeg-z, conv. : 1 . — См. DtP*

'DIP и. сб. ж. —
ПП ГПП D tp  Aeg-g 109.

tD tP  название месяца (февраль—март) Aeg-c 2 8 :1 . — Египетское соот­
ветствие: ППГ1П.

D tP  пленные, пленники S-PnII 8; M-dl 15, 15 (sby sbh Srkn пленных 
увел Шаррукин), 16 (sb[y]); fc$DtP то же st. emphat. Aeg-c 7 1 :1 4  
(wsby’ zy sbyt bz’ snt’ и пленные, которых ты увел в этом году).

&DtP Aeg-c 1 5 :9 ; Aeg-p 7 :9 .
D DtP и. сб. ж .—

П1П m n  riD tP  Aeg-C 2 2 :8 5 .
JD tP насыщаться, быть сытым; ysb‘ (имперф. 3 м.) S-BGM IA : 22, 

22 (ys[b‘]), 23, 23—24 ([ys]b‘); S-BGM IIA : 1; tsb ‘ (имперф. 2 м.) 
Aeg-c Ah 127, 129. — Itp a'a l то же; ystb‘ (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 189.

JD tP семь RES 4 3 8 :4  (snt sb ‘ седьмой год); S-BGM IA :2 1 , 22 (sb‘ ssyh 
семь кобылиц), 23 (sb‘ s’n семь овец), 24, 27, 27, 27 — sb ‘ snn семь 
лет; S-BGM НА : 1, 5 ([s]b‘ snn семь лет), 6 ([s]b‘ snn то же); Aeg-p 
6 :4 ;  HJDtP то же м. Aeg-p 7 :1 6 , 23 — krsn sb ‘h; sb ‘t[‘sr] семнад­
цать S-Zk 8; sb ‘n семьдесят Aeg-c 2 6 :1 1 ; m’tyn sb ‘n whmsh двести 
семьдесят пять Aeg-c 26 :15 ; sb‘y семьдесят S-PnII 3.

n jD tP  и. с б .—
[U T *D J? 1П fiJD tP Aeg-c 82 : 2.

[JD tP  и. с б .—



ГГП \by CIS 115.
p 2 V  оставлять, покидать; пускать, позволять; отпускать на свободу; 

sbk (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 90; sbkt (перф. 2 л.) Aeg-c Ah 176; 
Aeg-e 2 :2 ; Aeg-p 5 : 4; sbktk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 
Ah 175; sbktky (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-p 5 :4 ;  sbkw 
(перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 162; sbkwhy (перф. мн. ч. 3 м. с мест, 
суфф. 3 м.) Aeg-c 6 9 :5 ; sbkn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 7 :1 ; ysbk 
(имперф. 3 м.) Aeg-c 5 4 :15 ; ysbkn[y] (имперф. 3 м. с мест. суфф. 
1 л.) Aeg-n 7; tsbk (имперф. 2 м.) Aeg-c 42 :1 1 ; ’sbkn[k?] (имперф. 
1 л. с мест. суфф. 2 л. ?) Aeg-c Ah 82; ’sbknh (имперф. 1 л. с мест, 
суфф. 3) Aeg-d №  2 :8 ;  ysbkwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 5 4 :6 ; 
sbk (имп.) Aeg-c Ah 171; lmsbk (инф.) Aeg-c Ah 193; sbkn (прич.
мн. ч.) Aeg-c 3 0 :2 3 ; 3 1 :2 3 ; sbykh (прич. страд, ж.) Aeg-p 5 :9 ,
10. — Itpa^al быть оставленным, освобожденным; ’stbk (перф. 3 м.) 
Aeg-q 8 :2 ,  4; ystbkw (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-q 5 :9 .  — sbk (?) 
Aeg-b 79 — 1 (Innen.): 3.

HDtP ломать, разбивать; ysbr (имперф. 3 м.) S-BGM IA : 38; tsbr (имперф. 
пасс. 3 ж.) S-BGM IA : 38 (w’yk zy tsbr kst’ whsy’ ’In и так, как 
ломается лук и стрелы эти).

>ГП1Р и. с б .—
'ПУМ  Aeg-C 81 : 24, 25.

КПП RES 1301:3.
m n  *Г О Р  Aeg-c 81 : 127. 
л Ьл ’ ЛЗ ’ Л З Р  Aeg-b 75 — 2 :6 .
Э ’ЙЛ ’ Л З Р  Aeg-c 81 : 9. 
а ^ р а  лз ’ гок >  r e s  i3oi: 4.
ХЛЭ: ЛЗ ’ Л З Р  Aeg-C 2 :2 1 .
’ГОЙ* ЛЭ Л Р Э Я  Aeg-p 8 : 10.
’ Л З Р  ЛЗ D lS p  Aeg-b 81 — 2 : 2.
'Л З Р  ЛЗ • • • Aeg-C 58 : 3.

Л’Л З Р  И . сб. ж . —

ЛИЭ5? ЛЛЗ Л’ Л З Р  Aeg-c 81: 3.
3XJ? Л 'Л З Р  Aeg-i 113 :3 . 
х е л  Л’Л З Р  RES 1794:19.

Ю Р  увеличиваться, умножаться; sgy’t (перф. 3 ж.) Aeg-c Ah 87 (? ср. 
Targ. Gen. 1 8 :2 0 ) . - H a f e l  (с К З зЬ ) возгордиться, кичиться; 
thsg’ (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 137 (ср. выражение *0 ^  UN 
Ma‘asrot II 49с, 48).
много, очень, значительно; обильный, значительный, многочислен­
ный; обилие, многочисленность CIS 137А :4 ; Aeg-c 5 4 :8 ; Aeg-c 
Beh 58 <[s]g’). &ЮР то же RES 1785 E : 5, F : 3, 4; Aeg-c 27 :1 9 ; 
3 0 :2 ; 4 1 :2 ; 4 2 :1 ; Aeg-c Ah 29, 51, 74, 106, 165 (sg[y’]); Aeg-c 
Beh 60; Aeg-d № 2 : 8 ;  Aeg-p 1 3 :1 ;  Aeg-q 2 :1 ;  3 :1 ;  5 :1 ;  1 3 :1 , 4;



Fr X 5 ([sg]y’); мн. ч. Aeg-c Ah 50, 116; Aeg-c Beh 51;
то же Aeg-c 41 :1 .
P a le l защищать; lsgb (инф.) S-BGM IB : 32, 32. 

ses grands S-BGM III: 13—14.
Э31Р и. сб. M-dll 5 : 9. 

и. сб.- —
I S  n t j ?  RES 960 (= C IS  136). 

и. сб. M-j (Til-Barsib, p. 77).
Г П /Т Р ,*П /Т Р  и. сб. Aeg-g 102 (lSdh lhn’). —

ID  K T P  Aeg-g 108.
П Т Р  n s  Aeg-g 96 a, b.

H a f e l  успокаивать, унимать; mhsdk (прич.) Aeg-c 37: 9.
DJJItP и. сб .—

DJHtP ПП Aeg-j 6.
""HIP P a'el посылать; sdr (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 165. — I tp a ‘a l стараться, 

добиваться, домогаться; ’stdrw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 8 :4 .
П1Р CIS 111 :2 , 3.
ТП Р P a'el свидетельствовать, выступать свидетелем; shdw (перф. мн. ч. 

3 м.) Aeg-c 82 : 6.
TUP свидетель M-dII 4 :1 2 ; 6 :5 ,  6, 7, 9; M-n 2, Rs. : 1, 2; М-р A : 6, 

В : 1, 3, 5; Aeg-c 5 :1 6 , 16, 17, 17, 18, 19, 19; 6 :1 7 , 17, 18, 19, 20, 
21; 8 :2 9 , 29, 30, 30, 30, 31, 31, 32, 33, 33, 34; 9 :1 7 , 17, 18, 18, 
19, 19, 20, 20, 20, 21, 21, 22; 10 :2 1 ; 1 3 :19 ; 15: 39;. 18: 4, 5, 5, 5; 
2 0 :1 7  (sh[d]), 18; 2 8 :16 , 16, 16; 43 :1 2 ; 4 6 :1 4 ; 65 №> 11; Aeg-c 
Ah 140 (shd hms, cp. D Sn Ex 2 3 :1 ; Deut. 1 9 :1 6 ; Ps 3 5 :1 1 ); 
Aeg-p 2 : 15; 3 : 23, 24; 5 :17, 17; 8 :10; 9 : 23, 24, 24, 25, 26; 10 :18, 
18, 18, 19, 19, 19, 20, 20; 11 :13 , 13, 14, 14; 12 :3 3 , 34, 34; pp ltP  
мн. ч. S-BGM IA : 12; M-dII 1 :5 ;  2 :6 ;  3 : 6; 5 : 5; M-n 2, Rs. : 3; 
№TTtP то же st. emphat. M-n 1, R s . : 3 (shdy[’]); Aeg-c 1 :8 ; 2 :19; 3 : 22; 
5 :1 5 ; 8 :2 8 ; 9 :1 6 ; 10 :21 ; 11 :11 , 16; 1 3 :17 ; 1 4 :12 ; 1 5 :3 7 ; 1 8 :4 ; 
25 :17 ; 28 :1 5 ; 4 3 :11 ; 4 6 :12 ; 4 9 :5 ; Aeg-h 15; Aeg-p 1 : 10 ([sh]dy’); 
2 :1 4 ; 3 : 22b (shdy); 4 : 23; 5 : 16; 7 : 43; 8 : 10; 9 : 23; 10 : 18; 11 : 13. 

Aeg-c Ah 168 (wbshynn ys‘wn tr‘yh).
ПП1Р Луна как божество RES 956 : 4 (Shr wSms); S-Zkb 24 (wSms wShr); 

S-Nr1 2, 9 (Shr wSms wNkl wNsk); S-N r 9 (Shr wNkl wNsk); C-KK 
5 (Shr wSms).

K T ltP  и. сб- Aeg-j 120 :8 . 
iOtP и. сб. Aeg-c 4 0 :1 .—

n n s t  I S  WtP Aeg-c 23 :1 5 ; Aeg-p 1 3 :1 , 9. 
рК П Р  и. с б . -

р * Ш  “ Q p l o p s '  R fis 957: 7. -  См. р ц р .
возвращаться, вернуться; sbt (перф. 3 ж.) S-BGM 111:25. — H a f e l  
возвращать, вернуть; hsb (перф. 3 м.) S-BGM 111:20; hsbw (перф.



мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 24; ’hsb (имперф. 1 л.) S-BGM III: 20; 
thsbhm (имперф. 2 м. с мест. суфф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 6. 
и. с б .—

Н Ж  ПП Aeg-b 8 2 - 1 5 : 1 .
и. сб., Suw-iddin, Sum-iddin M-dl 21 (S[wd]n), 21. — См.

HW  быть равным, быть равным по стоимости, стоить; swh (прич.) 1 5 :8  
([s]wh), 9, 11, 11, 13; Aeg-p 2 :4 ,  9 (ksp swh равная сумма серебра); 
7 :7 ,  8, 9, 11, 12; 14 а : 1; swyh (прич. ж.) Aeg-c 15 :12 ; Aeg-p 2 :5; 
swyn (прич. мн. ч.) Aeg-c 1 5 :1 3 . — Itp a 'a l соглашаться, договари­
ваться; ’stwyn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 2 8 :2 .

D T !№  и. сб .—
* 0  D TM P Aeg-p 1 1 :1 2 .

КП1Р Aeg-q 7 : 4.
tDW высматривать, искать; st (инф.) S-BGM IA : 24 (yhkn bst lhm будут 

ходить, высматривая пищу).
P a le l  делать, сделать; swyt (перф. 1 л.) RES 1785Е : 7. 
кровать (?) Aeg-c 1 5 :1 5 . 
и. сб. —

\')V Ш  ъ т т  Aeg-p 8 :1 2 .
П *№ (?) Aeg-h 6.

и. сб., Sum-ukm M-a 9 7 :2  ( = C I S  71).
K pW  улица Aeg-c 5 :1 2 , 14; C-Hem 3 (A. Dupont-Sommer читает: fctp£№?); 

NptP то же Aeg-c 13 :14 ; pltP st. constr.; p №  царская
дорога Aeg-p 3 :8 ,  10; 4 :1 0 , 11; 1 0 :4 —5; 1 2 :1 9 , 21, 21 (cp. 
JO b ft Aeg-c 25 : 6). См. еще M-e 12(?).
стена, вал S-Zk 10, 10 (sr); Aeg-c 2 7 :5  (swr); ^ '11^ то же, st. 
emphat. S-Zk 17; Aeg-c 27 : 6.

ТПП? ДУРРа, npoco(?) S-PnII 6 (s’h wswrh whth ws‘rh), 9 (hth ws‘rh 
ws’ h wswrh). — Cp. Jes 28 :2 5 .

i T l f  корова S-BGM I A : 23 ([wsb‘] swrh yhynkn ‘gl w’l ysb‘ [и семь] 
коров кормить будут теленка, а он не насытится), 
и. с б .—

Н Э  ID  Aeg-c 2 :  20.
• • -ID Aeg-c 3 : 22.
П 1Р  1 2  f Л Л К Л ’2  CIS 154 : 2.

IPltP и. сб. M-a 61. 
b S d E W  и. сб. M-i №  90.

Сузы, главный город Элама Aeg-q 9 :1 .
мн. ч. Aeg-x, recto : 3; то же Aeg-x, recto : 4.

спасать, выручать, освобождать; szbk (перф. 3 м. с мест. суфф. 2 м.) 
Aeg-c Ah 46; szbwny (перф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) Aeg-c 
38 : 5; nszbn[hy] ?  (имперф. мн. ч. 1 л. с мест. суфф. 3 м. ?) Aeg-c 54: 9.



Aeg-b 76 — 1( A ussen .):8 .
n rW  подкупать; yshdn (имперф. мн. ч. 3 м.) S-BGM III: 28.
T I P  подкуп Aeg-c 3 7 :4  (bzy msry’ shd lhn yhbn так как египтяне 

подкупили их). 
x n n v  Aeg-g 87а : 19.

и. сб. CIS 138А : 5.
tDrWJ Aeg-c 1 5 :1 0  (lbs ’hrn zy ‘mr nsht hwh). 

pTlKM потертый, поношенный Aeg-c 4 2 :1 0 .
кресс, перечник S-BGM IA : 36; Aeg-g 3a : 2 ( = R E S  1296). 

1Й *ЕШ  и. сб .—
W  * 0  W S T iV  Aeg-c 73 :1 0 .
1D T O  ID  KDDD Aeg-c 73 :13 .

JTintP P a'e l портить, разрушать, губить, повреждать; sht (перф. 3 м. ?) 
S-Pnl 31; sht (инф.?) S-Pnl 27, 28; S-PnII 7; shth (инф. с мест, 
суфф. 3) S-PnII 2. — H a f e l  то же; hsht (перф. 3 м.) S-Pnl 29; ysht 
(имперф. 3 м.) S-K11 15, 15, 16; yhshtwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 
Ah 155.

Aeg-c 4 8 :2  (ktwn sttn). 
безумный M-e 18, 43 (sa-ti-e).

n o tr  документ CIS 67; RES 1789 (?); S-Nr3 №  7; M-a 48, 49, 50 ([st]r), 
51, 53, 54 bis, 55, 56, 57, 58, 59, 6 0 :1 , 61, 6 2 :1 , 6 3 :1 , 6 4 :1 , 
6 5 :1 , 6 6 :1 , 66 bis, 67, 6 8 :1 , 6 9 :1 , 7 0 :1 , 71, 7 2 :1 , 7 3 :1 , 7 4 :1 , 
7 5 :1 , 7 6 :1 , 7 7 :1 , 7 8 :1 , 7 9 :1 , 79 bis : 1, 8 0 :1 , 81 (s[t]r), 82, 8 3 :1 , 
8 4 :1 , 8 5 :1  (st[r]), 86, ([s]tr) 87, 88, 93, 9 4 :2  ([s]tr); M-i Nb 99, 
№  146; M-l 1; Aeg-c 8 1 :5 , 16, 17, 19, 20 ([s]tr), 22, 23, 24, 25, 
26 (st[r]); мн. ч. Aeg-c 81 :14.
сторона Aeg-c 5 :5 ;  *1 0 ^  кроме, за исключением, помимо Aeg-c

25 :1 3 , 16; Aeg:q 1 2 :5 .
название меры сыпучих тел S-PnII 6.

^  S-Pnl 18.
П У Ф  и. сб .—

n y v  ID П̂ ОПО Aeg-C 4 5 :2 .
Г й Ч Р :Г Ш Р  S-BGM 111:24 (hsbw ’lhn sybt; cp. Ps 126:1). 

и. сб. M-a 58. — Si-ta-’.
и. с б .—

-Q  й п п а  c i s  loi.
делать, изготовлять; ставить, устанавливать, воздвигать; помещать, 
давать, назначать, определять; sm (перф. 3 м.) S-BH 1; S-Zk 1; 
S-BGM IA : 7; S-PnII 1, 10; smh (перф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) 
CIS 113: 4; smny (перф. 3 м. с мест. суфф. 1 л.) S-Nr2 3 (smny sm tb 
он дал мне доброе имя); smt (перф. 2 м.) Aeg-c Ah 94 (?); smt 
(перф. 1 л.) S-Zkb 13; S-Pnl 29; S-PnII 20; Aeg-c Beh 35; smth 
(перф. 1 л. с мест. суфф. 3 ж.) S-Zkb 6; smw (перф. мн. ч. 3 м.)



S-Zk 9; S-BGM IB : 6 ;  S-Nr2 6 ;  smwny (перф. m r . ч . 3 m . с  мест, 
суфф. 1 л.) S-Nr2 7; symt (перф. пасс. 2 м.) Aeg-z, cone. : 2; symw 
(перф. пасс. мн. ч. 3 м.) A-PD 7; ysymnk (имперф. 3 м. с мест, 
суфф. 2 м.) Aeg-c 3 0 :2 ; tsym (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 130; ’sym 
(имперф. 1 л.) Aeg-q 3 :6 ;  ’sm (то же) S-BGM IC : 19; [y]symw 
(имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 69 В : 2; ysmw (то же) S-BGM 1C: 23; 
Aeg-q 1 3 :5 ; Fr V 1 :1 ;  ysymwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 115; 
sm (императив) Aeg-q 1 :3 ;  3 :7 ;  lmsm (инф.) Aeg-k №  169, conv. : 1; 
sym (прич. страд.) Aeg-c 38 : 10; Aeg-q Fr XI 16 (?); kzy sym t ‘m 
в соответствии с отданным распоряжением Aeg-c 26 :22 , 23, 25; 
mny sym вместо: mny sym t‘m мною отдано распоряжение Aeg-q 
10: 5; symh (прич. страд, ж.) Aeg-c Ah 95; smn (прич. страд, мн. ч.) 
M-dl 7. — Itp e'e l быть отданным (о распоряжении, t‘m), быть поме­
щенным; ytsym (имперф. 3 м.) Aeg-c 27 :2 1 ; Aeg-c Ah 80; ytsm 
(то же) Aeg-q 5 : 8. 

n w  Aeg-C 26 :10 , 19.
к л й п р  казна, имущество CIS 113 :18  (mn symt’ zy mlk’ из царской 

казны или из царского имущества), 
см. г п к ю .

терние S-BGM НА : 5.
делать, сделать; sty (перф. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) S-KP 11, И ; 
st (перф. мн. ч. 3 м.) S-KF 13. 

и. с б .—

“|Л К  М-о I I : 2.
лежать; ’skb (имперф. 1 л.) Aeg-d №  2 : 8; см. еще №  10.

ГТОР и- сб- М-а 104 :2 ; 105 :1 . — Sa-ku-u-hu.
POtP H a f e l  находить; hskh (перф. 3 м.) Aeg-c 30: 14; 31 : 13; hskht 

(перф. 2 м.) Aeg-c 4 2 :7 , 8; Aeg-q Fr I A :2  (?); hskht (перф. 1 л.) 
Aeg-c 1 3 :5 ; Aeg-c Ah 76; Aeg-q Fr I A :2  (?); Aeg-x, recto: 2; 
hskhw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 38: 4; [h]skhn (перф. мн. ч. 1 л. ?) 
Aeg-c 4 :5 ;  thskh (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 34; Aeg-p 1 1 :11 ; tskh 
(то же) Aeg-c 10: 9, 10, 17; yhskhwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 38 : 7; 
yskhn (имперф. мн. ч. 3 ж.) RES 492В : 6; tskhwn (имперф. мн. ч.
2 м.) Aeg-c 3 7 :10 ; as-ka-hi-i (имп. ж.) М-е 16, 41. — Itpe'el быть 
найденным; ’stkh (перф. 3 м.) Aeg-c 27: 2, 13; ’stkhw (перф. мн. ч.
3 м.) Aeg-c 34 : 3.

р Р  жить; skn (прич.) Aeg-p 12 : 2.

и. сб.(?) CIS 155А : 1.
нанимать; skr (прич.) S-K11 7 (wskr ’nk и я нанял), 
пиво Aeg-q 6 :3 .

КЧ21Р RES 492В : 3. 
z h w  и. с б .—



“13 3^19 M-b p. 92. — В вав. тексте, строка 4: Si-il-li-bi 
apil-su sa Iddina-aplu.

. .  .З Ь Г  . . .  M-a 106 : 2.
n S r  оставаться спокойным, пребывать в спокойном состоянии; slw 

(имп. мн. ч.) S-BGM III: 5. 
m h v  и. сб. ж. Aeg-c 3 9 :1 . 
a b v  и. с б ,—

. . . ’П “13 B W  Aeg-C 4 4 :1 .

. .  -Л 1 3  DlbtP Aeg-c 23 : 6.
К'*ОТ “ 13 D lb p  Aeg-c 2 2 :6 6 .
[D ]njfi *13 B lS t?  Aeg-c 22 : 20.
[?p]B B D  “13 aiba> Aeg-v II, verso :1 .
’ Г О Р  “13 u ' h v  Aeg-b 8 1 - 2 : 2 .

“13 ВГ0В Aeg-C 2 5 :1 8 ; 4 4 : l ; 6 3 :1 0 ; Aeg-p 11, 13. 
a a i b p  и. сб. Aeg-c 46 :11  (Slwfmm].—

[rm n in  “i s  a a i b p  Aeg-c 46 :16.
n n tj?  “13 BBlblP Aeg-C 1 :1 0  (‘zr[yh]); 2 0 :6 , 12, 13.
. .  -P  *13 B B l^ P  Aeg-c 4 6 :2 .
B B lS p  ГПЗ Л Ш П ’ Aeg-C 1 : 2 .
B B lb p  “13 B ^ P B  Aeg-C 2 0 :2 ,  17, 19. 

n b p  посылать, присылать, направлять, отправлять, сообщать, извещать; 
sib (перф. 3 м.) RES 492В : 5; 1792В : 5, 6; 1793 :5 ; S-K11 6; Aeg-c 
3 0 :7 ; 3 1 :6 ; 4 0 :3 ; 64 №  2 0 :2 ; Aeg-c Beh 38; Aeg-d №  9; Aeg-q 
4 :1 ;  8 :1 ,  3; 1 2 :1 , 5, 8; Fr V 1 :2 ;  slht (перф. 2 м. или 1 л.) 
M-dl 13; slht (перф. 2 м.) Aeg-c 41 : 5; slht (?) Aeg-q Fr VII 7; slht 
(перф. 1 л.) RES 1792 A : 1, В : 7, 8; 1300:4 ; Aeg-c 1 6 :8 ; 5 4 :2 ; 
Aeg-c Beh 25, 26*; Aeg-k №  70, cone.: 2, conv.: 2; Aeg-q 7 :5 ;  
Aeg-v II, verso : 5; slhw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 2 6 :6 ; 30 : 19; 
54 :15 ; slhn (перф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 3 0 :1 8 , 29, 29; 3 1 :1 7 , 28; 
slhnh (перф. мн. ч. 1 л. с мест. суфф. 3 м.) M-dl 20; yslh (имперф. 
3 м.) S-Zkb 21; S-BGM IB : 25; III: 8; Aeg-c Ah 62 ([ys]lh); Aeg-q 4 : 3; 
12 :11 ; [y]slhn[k] (имперф. 3 м. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c Ah 201; 
tslh (имперф. 2 м.) S-BGM IB : 37; 111:17, 21; Aeg-q Fr VI 1 0 :2 ; 
’slh (имперф. 1 л.) S-BGM IIB : 6; III: 8; M-dl 19; Aeg-c 41 : 3; yslhn 
(имперф. мн. ч. 3 m . )  S-BGM IA : 30; slh (имп.) RES 1 2 9 8 B :1 , 3; 
1793 :3 ; Aeg-b 76 — 1 (A ussen.): 2; 80 — 1 :3  (?); Aeg-c 3 8 :1 0 ; 
4 2 :1 0 , 10 ([s]lh); Aeg-e 1 A : 2; Aeg-k №  70, cone.: 4; slhhy (имп. 
с мест. суфф. 3 м.) RES 1795 В : 2; slhwh (имп. мн. ч. с мест. суфф. 
3 м.) RЁS 492 А : 4; lmslh (инф.) S-BGM IB : 34; Aeg-n 7; slh (прич.) 
Aeg-c 3 8 :9 ; slhn (прич. мн. ч.) Aeg-c 1 7 :3 ; slyh (прич. страд.) 
Aeg-c 2 1 :3 ; 2 6 :6 .— P a'e l то же; lslh (инф.) S-BGM III: 8; mslbh
■ J7 Палестинский сборник, вып. 13



(прич. с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c Ah 98. — H a f e l  то же; hslht (?) 
Aeg-c 67 №  2 :2 ;  thslh (?) Aeg-c 4 0 :4 .  — Itpe'el быть посланным, 
отправленным; ystlh (имперф. 3 м.) Aeg-c 2 6 :4 , 5, 21; 3 0 :2 4 ; Aeg-q 
3 :5 ; tstlh (имперф. 3 ж.) Aeg-q 10 : 2.

A fle l  сдергивать, стаскивать (одежду); as-lah-te-e (перф. 1 л. 
с мест. суфф. 3 м.) М-е 30.
иметь право на что-нибудь; yslt (имперф. 3 м.) Aeg-p 4 :2 0 . 
правомочный, обладающий правом на кого-нибудь или что-нибудь 

Aeg-c 5 :1 1 , 14; 8 :1 1 ; 9 :6 ,  11; 10 :1 6 ; 2 8 :6 ; 4 6 :7 ; Aeg-p 2 :1 2 ; 
3 :1 1 ; 5 :6 ,  6, 9; 6 :9 ;  8 :9 ;  1 1 :10 ; 1 2 :2 3 ; Aeg-q 2 :4 ;  то же, 
scr. defect. Aeg-c 2 :1 6 , 17; n w b v  ж. Aeg-c 8 :9 ;  9 :9 ;  1 5 :18 ; 
Aeg-p 2 :1 1 ; 6 :1 0  (s[l]yth); 7 :3 3 ; 9 :1 1 , 21; 1 0 :8 , 11, 14; 
то же Aeg-p 9 :1 3 , 14, 14, 15; мн. ч .  Aeg-c 9 :7 ,  10, 13;
1 0 :8 ; Aeg-p 4 :1 7 , 19; 8 :5 ;  9 :2 1 ; 1 0 :9 ; 12 :23 . 
покой, успокоение Aeg-c Ah 130 (slyn lnpsk ’1 tsym не давай покоя 

душе своей).
Ра* e l  платить, уплачивать, выплачивать; slmt (перф. 2 м.) Aeg-c 

1 7 :2 ; slmt (перф. 1 л.) Aeg-c 1 1 :7 ; 2 9 :6  ([s]lmt); 8 2 :5 ; Aeg-p 
1 1 :5 , 8; slmtk (перф. 1 л. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 1 0 :7 , 11, 14; 
slmw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 1 0 :1 6 ; Aeg-p 1 1 :9 ; slmn (перф. 
мн. ч. 1 л.) Aeg-c 4 2 :2 ; tslm (имперф. 2 м.) Aeg-p 1 2 :8 ; ’slm 
(имперф. 1 л.) Aeg-p 11 : 4, 7; ’slmn[h?] (имперф. 1 л. с мест. суфф. 
3 м. ?) Aeg-c 35 : 5; ’simnhy (то же) Aeg-c 1 1 :3 , 5 (’slm[nh]y), 10; 
yslmwn (имперф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 1 0 :15 ; Aeg-p 1 1 :9 ; slmy (имп.
ж.) CIS 137 А : 7; lslmh (инф.) Aeg-c 1 3 :5 ; mslm (прич.) Aeg-c 
1 1 : 7 . - 1 1 1 2 ^  c i s  5 3 : 2 , — уплата;  mslmwth (с мест, 
суфф. 3) Aeg-c Ah 131. — A f e l  получать сполна; tslm (имперф. 2 м.) 
Aeg-p 1 1 :11 .

t b v  благополучие, благоденствие; привет, приветствие; употребляется 
часто как приветствие RES 1298 А : 1; 1300:3 ; 1793:5 ; 1795 А : 1; 
1801:1 ([s]lm); M-dl 1; Aeg-b 76 — 1 (Innen.):l, 1 (Aussen.): 4; 
84 — 7 :1 ;  Aeg-c 1 7 :1 ; 2 1 :2 ; 3 0 :1 ; 3 4 :7 ; 3 7 :2 ; 3 9 :1  (s[lm]), 1, 2, 
2 (s[lm]), 2, 2, 3, 3 ,3 ; 4 0 :1 ,1 ;  4 2 :1 ; 5 4 :1 0 ; 5 7 :1 ,1 ,8 ;  65 № 4 :1 ,2 ;  
66 №  9 :1 ;  67 №  1 1 :2 ; 68 №  1, o b v .: 2, re v .: 1; №  8, o b v .: 2; 
69 C : 1; 77 : 1 ( = C I S  152); Aeg-c Ah 110, 120; Aeg-k №  70, cone.: 2; 
№  169, cone.: 1 ([s]lm); №  277: 2; Aeg-o, cone.: 1; Aeg-p 13 :1 , 6, 6;
Aeg-q 1 :1 ,  1; 2 :1 ;  3 :1 ;  5 :1 ,  1, 2; 13 :1 , 5; Fr V 1 : 1; Fr VIII 13; 
Aeg-v I, verso : 1, 7 ([s]lm), recto : 5; II, verso : 2, 2, 5, 5; III b; Aeg-z, 
cone.:1 ; аЬ а> а  Aeg-c 41 : 8; Aeg-p 13 : 4; Aeg-v I, verso : 3; ■ ja b p  
RES 1793: 8; Aeg-c 41 : 2, 3, 5 (bslmk), 7; 5 6 :1 ; Aeg-k №  70, conv.: 2 
(lslmk); №  1 8 6 :1 ; Aeg-t, c o n c .:l ;  *Эа*7Е> Aeg-c 3 9 :1 ;
Aeg-c 5 7 :4 , — КаЬй> то же, st. emphat. RfiS 1785F: 4.



t b v  И . сб. R fis 1794:20; М-а 102 (?). —
л а к  “о  aba>  c i s  154s i .
П1Л ЛЭ D ^ .A e jr - c  22 :3 9 . 
л ’ у а л л  л а  в?е> Aeg-C 5 : i9 .
|л а  л а  в Ьр  Aeg-C 2 8 : 16.
аЬа> л а  Л1Э1 Aeg-c 1 3 :2 0 ; Aeg-p 9 :2 4 . 
а Ь &  л а  П1П Aeg-C 2 2 :8 5 .

ПЛЭ п г в а  Aeg-c 22 :88 .
л а  frits A eg-C 1 9 : 4.

D b v  ЛЭ JflB P  Aeg-c 2 2 :4 1 .
a b t ?  л а  л ’ уаа>  Aeg-C 1 9 :6 .
вЬв> л а . . .  Aeg -c 1 9 :4 ; 22 :116 .

“iDi'O/E^ и. сб. M-dII 4 :8 .  — Silim-Asur war Eponymus im Jahre 659. 
и. с б ,—
Э1ЕЛ ЛЭ T O W  Aeg-c 2 2 :2 4 .
[tsbaiO D  ЛЭ] Л 'й Ь ^  Aeg-c 3 0 :2 9 ; 3 1 :2 8 .

ВЙ7К> и. с б ,—
b i b :  л а  в й Ьй> Aeg -c 49 -л .

. у р . . .  л а  ap S a>  Aeg-v I, verso :1 , recto : 7. 
p l t a b f  И. сб. ж. RES 1301:15; Aeg-c 81 :2 .

три CIS 3 с.
\ v b v  тридцать S-BR3 3.
DE> надпись на печати CIS 56.
Й Р(?) 1785 В : 5. — LEph I, р. 324: Nachkommenschaft.
c v  там S-Pnl 8; S-BGM III: 6.
DE  ̂ имя S-Zkc (LEph III, p. 5); S-Nr2 3 (sm tb доброе имя); Aeg-c Ah 85 

(sm ’bwhy wzr‘h имя отца его и детей его); ПЕЕ^ (с мест. суфф. 
3 м.) CIS 113:14, 22; 139В : 2 (?); RES 492В : 8; Aeg-c 28 : 4, 5, 9; 
3 3 :1 , 2, 3, 4, 5; 66 №  1 :2  (sm[h]); Aeg-c Ah 1, 5, 18; Aeg-c Beh
2, 7, 22, 25; Aeg-g 5 : 6; Aeg-p 8 : 3; Aeg-q 3 :1 , 3; 5 : 3, 3, 3, 3 ([slmh),
3, 3, 4, 4, 4, 4, 4, 5, 5; 6 :2 ;  8 :1 ,  1 (sm[h]), 2, 4; 9 :1 ;  1 0 :3 ; 
Fr III 5 :2 ,  3; 1 6 :3 , 4; Fr IV 1 7 :4  (sm[h]); Fr VI 5 :2 ;  Fr IX В 17, 
20 (sm[h]); ПЕЕ* (с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c 2 8 :1 3 ; Aeg-c Beh 12, 
17, 27*; Aeg-p 2 :3 ;  5 :2 ,  4; 6 :3 ;  7 :3 ;  *^DE* (с мест. суфф. 2 м.) 
S-Nr1 10; Aeg-c Ah 141; O E* (с мест. суфф. 1 л.) M-dl 12; Aeg-c 
Ah 170; ГЛЕЗЕР m h . ч. st. constr. Aeg-c 2 2 :1 ; 3 4 :2 , 4; 66 №  1 :1  
([s]mht); DPiril"!fitP (мн. ч* c мест. суфф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c Ah 116; 
DEO см. sub D : DEO.

Ь к а г  название главного города царства в северной Сирии,
по верхнему течению Кара-Су. Соврем. Зенджирли S-Zk 7; S-BR* 
2—3, 17; S-BR8 1 (’nh Brrkb br Pnmw mlk Sm’[l]).



IpMDtP и. сб. M-dl 10, 11. — Ср. вав. Sumu-wakar.
И. сб.—

>BUn i n  ЧЬФ Aeg-c 26 :8 , 21. 
mntp и. сб.—

nifctP 1П  Ь гл  Aeg-C 22: 28.
т а р  “о  п^ р в  Aeg-c 22: 21.

злвр  и. сб,—
ЧЛ “12 3?1В2> Aeg-C 1 2 :5 .
л'ЬвЬв “о  y i a p  A eg-P 10 : 19. 
аЬа> па j?i b p  A eg-C 22: 41.

ЛПВР и. сб. RfiS 1787 В.
ПЕП£* и. сб.—

ПППЕ> i n  П&ПК RES 1371 В.
ПППЕ> Щ . •. RES 1371 А. 

чеснок S-Pnl 6. — Ср. D ^ ltr Num 1 1 : 5 .  
pfitP небо S-Zkb 25 (w’lhy smy[n] и боги неба); S-BGM I A : 11  (wkdm 

smy[n] и перед небом), 26 (b’rk wbsmyn на земле и на небе); IB : 7; 
Aeg-c Ah 95 (bs[my]n); Aeg-n 3 (kywmy smyn как дни неба); см. 
еще sub Sj^n • рПП^Ь^П; то же st. emphat. RES 1785В : 3;
Aeg-c 30 :2 , 15, 28; 3 1 :2 7 ;  32 :4 ; 38 :3 , 5; 4 0 :1 ;  Aeg-n 2 (smy, 
w’rk’ небо и земля),

и. сб. CIS 143.
ilbnt^ одежда; sa-am-lat (st. constr.) M-e 20, 24, 30, 31. — Cp. Jes 59: 17. 
* J B B P :“[BBP“7(?) RES 494B: 4.
futP И. сб.—

>^22 fB P  “ 12 *2B RES 1819.
слышать, услышать; sm‘ (перф. 3 м.) S-BH 4; Aeg-c 71 :10  ( =  CIS 145) 
(sm[‘]); sm‘t (перф. 1 л.) Aeg-c 40:2; 4 1 :2 ,  2; ysm‘ (имперф. 3 м.) 
S-BGM IB: 21; IIB: 3; Aeg-c Ah 93; tsm‘ (имперф. 2 м.) S-BGM 
IIB: 4; ysm‘n (имперф. мн. ч. 3 м.) S-BGM IIB: 2 bis, 3; tsm‘wn 
(имперф. мн. 4. 2 m . )  RES 492A : 3; sm‘ (имп.) Aeg-c Beh 53; sm‘w 
(имп. мн. ч.) Aeg-c Ah 59; sm‘ (прич.) Aeg-c Ah 29; smy‘ (прич. 
страд.) Aeg-q 7 : 3; Aeg-v I, recto : 6. — Itpelel быть услышанным, 
слышанным, принятым во внимание; слушаться, повиноваться; 
’stmy4 (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 70; ytsm‘ (имперф. 3 м.) S-BGM I A : 29; 
ystm‘ (то же) Aeg-c 1 8 :3 ;  Aeg-p 7 :4 2 ; mstm‘n (прич. мн. ч.) Aeg-q 
4 : 1 ,  3* (mstm[‘]n); ’stm‘w (имп. мн. ч.) Aeg-q 4 :3 .  

btfJJBP и. сб. R£s 179 4:22.
PJ7BP и. сб. RES 6 1 8 :1 ;  Aeg-c 8 1 :8  ([Sm]‘wn), 17, 19 .—

»ЛП *12 pyaa> Aeg-C 8 1 :1 5 .  
pJ?BP nS"i[’] Aeg-i 120 :9 . 
p5?at> m i r ®  Aeg-i 12 0 :2 .



■ TJJBtP и. сб. Aeg-o, cone.: 5 .—
J> n n  “D  iTJ?Be> Aeg-c 5 :1 7 .
4121 “12 ,“PJ?atP Aeg-b 79 - 2 a :  4.
’ Л  “13 rP>'tttr Aeg-c 33 : 3.
Г Р Л ’ “13 ,“РУВВ> Aeg-c 8 :3 1 ; 9 :1 9 . 
e h v  i s  ,t j ?b p  Aeg-c 19: 6.
. .  ЛП ГР' j W  Aeg-c 52 :12 . ^
JTJflfitP Aeg-c 2 4 :3  (Sm‘y[h]); Aeg-p 3 :2 2 b ; 7 :4 3 ; 9:22;>

1 0 :1 7 ; 1 2 :3 2 .
!T)?BtP "13 аЬв>а Aeg-C 1 9 :5  (Sm‘y[h]); 22 :119 .
■ TJNStP “1 2 . . .  Aeg-C 1 3 :1 9 .
[П»]$?ВЙ> “13 S ia n  Aeg-C 2 2 :2 6 .

Itpa'al оберегаться, охраняться, быть осторожным; ystmrwn (имперф. 
мн. ч. 3 м.) Aeg-g 15, verso : 3; ’stmr (имп.) Aeg-c Ah 97.

л а е * ? )  s-Pnii i6 .
Самария Aeg-c 30 : 29 (bny Sn’blt pht Smryn сыновья Санбаллата, 

наместника Самарии), 
и. сб. RES 1373 :2 .

солнце Aeg-c 67 №  1 3 :2  (?); Aeg-c Ah 138 (sm[s]); tPfitP П Л й  
восток Aeg-p 6 : 7; NplD восток S-PnII 13, 14, 14 (mw[k’ s]ms);

NJJlD то же Aeg-c 8 :6 ;  то же Aeg-c 2 5 :6 ;
Aeg-p 3 :9 ;  4 :1 0 ; 9 :3 ,  8; 1 0 :3 ; 1 2 :9 , 15, 17; tP B P  то же 
Aeg-c 6 :8 ;  P B tP  запад Aeg-c 6 :9 ;  1 3 :1 5 ; 2 5 :7 ; Aeg-p
3 :9 ;  4 :1 1 ; 9 :1 1 ; 1 0 :4 ; 1 2 :7 , 7, 18; солнце st. emphat.;

запад Aeg-c 21 : 8. — См. еще
tPJBtP бог солнца RES 956 (B‘lsmyn rb’ Shr wSms); 1786:10 (Sms ’lh); 

S-Zkb 24 (wSms wShr); S-Pnl 2 (Hdd w’l wRsp wRkb’l wSms), 
3 (Hdd w’l wRkb’l wSms wRsp), 11 (Hdd [w]’l wRkb’l wSms w’rkrsp), 
18 (lHdd wl’l wlRkb’l wlSms); S-PnII 22 (Hdd w’l wRkb’l b ‘l byt 
wSms wkl ’lhy Y ’dy); S-Nr1 9 (Shr wSms wNkl wNsk); Aeg-c Ah 92, 
93, 108, 171; Aeg-d №  2 :9 ,  9; №  7; Aeg-k №  2 7 7 :3  (B1 wNbw 
Sms wNrgl); C-KK 5 (Shr wSms). 

и. сб. RES 964. 
пЬ“!й>ае> и. сб. М-dII 4 :1 4 .
’Г В Г  И . с б .—

f h -  "О  Aeg-ь 8 5 — 19.
“[ ^ B t P  И. сб. Aeg-c 26 : 8.
n W D tT  и. с б .—

П Ш & Р  p p j?  Aeg-c 11 :12 .

и. сб. CIS 87.
И. сб. Aeg-c 81 : 16.

M-a 7 3 :2 . — В вав. тексте: атё1 Su-mu-ut-ku-na-a-a.



отвергать (жену или мужа), отказываться (от жены или от мужа), 
расторгать свой брак; sn’t (перф. 1 л.) Aeg-c 1 5 :2 3 , 27; Aeg-p 
2 :7 ,  9; snyt (то же) Aeg-p 7 :2 1  (sny[t]); sny[t]k (перф. 1 л. с мест, 
суфф. 2 м.) Aeg-p 7 :2 5 ; tsn’ (имперф. 3 ж.) Aeg-p 7 :2 4 ; tsn’nk 
(имперф. 3 ж. с мест. суфф. 2 м.) Aeg-c 9 :8 ;  sn’h (прич. страд, ж.: 
разведенная) Aeg-p 7 : 34, 39,40 (VlfcOt^ вместо: JlfcOtW* — iOtP (?)
R ES 1789.

развод Aeg-c 1 5 :2 3  (ksp sn’h); 1 8 :1  (dyn sn’h); Aeg-p 7 :2 2  (ksp 
s[n’]h), 25 (ksp sn’h), 39 (dyn sn’h); то же, что Л Ю Р  Aeg-p
2 : 8 (ksp sn’).

недруг, враг; sn’y (мн. ч. с мест. суфф. 1 л.) S-BGM IB : 26; 
И В: 14; 111:10, 11; Aeg-c Ah 174 вместо: ?); sn’wh
(мн. ч. с мест. суфф. 3 м.) S-BGM III: 12. 

п * ш  омерзительность, гнусность; sn’th (с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c 
Ah 132.

и. сб. RES 1791 :2 . — Sin-ab-usur.
2/3 (?) Aeg-h 7. — Ср. SJD . 

имя божества CIS 1 1 3 :16 .
ЛЬЛЛР И . сб. CIS 4 3 :3 .  

и. сб. Aeg-c 2 2 :1 9 .

rOtP год CIS 113: 20 (Г 0 £ ^  HJtP из года в год, ежегодно); M-dl 16, 20; 
Aeg-c 10 : 7; то же st. emphat. Aeg-c 21 : 3; 7 1 :14 ; 81 : 39, 112;
Г Ш  то же st. constr. CIS 122 :3 ; Rt S  4 3 8 :4 ; 1810 :4 ; 1817:2; 
S-Hz; S-PnII 1; M-a 7 3 :4 ; 7 4 :3 ; 7 8 :3 ; 7 9 :2 ; 8 0 :2 ; 93; 95; 100 :3 ; 
104 : 2; M-l 4; M-p A : 4; Aeg-c 1 : 1; 2 :1 ; 5 : 1; 6 : 1; 7 : 1; 8 : 1; 9 :1 ; 
1 0 :1 ; 1 1 :8 ; 1 3 :1 ; 1 4 :1 ; 1 6 :2 , 2 ([s]nt), 6; 1 7 :7 ; 2 0 :1 ; 2 1 :3 ; 
2 2 :1 ; 24 :3 4 , 44; 2 5 :1 , 1; 2 6 :2 8 ; 2 7 :2 ; 2 8 :1 , 1; 2 9 :1 , 5; 3 0 :4 , 
19, 21, 30; 31 : 4, 19, 29; 32 : 7; 35 :1 , 6; 45 :1 ; 50: 3, 5 (sn[t]); 61 :12 ; 
63 :1 , 8, 15; 64 Jvfo 20 : 3, 7; JsJo 2 4 :1 ; 66 jsjo 16 :1  (sn[t]); 67 Jvfo 10: 2; 
Aeg-d №  13; Aeg-g 8, recto: 1; 11, recto : 3 ([s]nt), 3, verso : 3; 12, 
recto : 1; 13, recto : 5 (s[nt]); 14, verso : 2; 24, recto : 4; Aeg-f 4; Aeg-p 
1 :1 ;  2 :1 ;  3 :1 ;  4 :1 ;  5 :1 ;  6 :1 ;  7 :1  ([s]nt); 8 :1 ;  9 :1 ; 1 0 :1 ; 1 1 :1 ; 
12 :1 , 10; J-Moab 4; L-S 1; P-S 1 ([sn]t), 2; мн. ч. S-BGM IA :27, 27; 
IIA : 5, 6; Aeg-c 4 5 :8 ; 7 1 :9 ; Aeg-h 1, 4, 5; Aeg-p 4 :1 7 , 18; 6 :1 8  
(s[nn]); A-K 1. — См. еще: Г11У- 
сон S-Pnl 24.

rOtP Pa*el менять, изменять; snywy (перф. мн. ч. 3 м. с мест. суфф. 3 м. ?) 
Aeg-n 9. — Itp a'a l меняться, изменяться, быть или стать другим; 
tstnh (имперф. 2 м.) Aeg-c Ah 201.

В Ш  и. с б .—
ЧП want? Aeg-C 7 3 :1 0  (= CIS 147). 

и. сб. S-Nr1 1 (sSnzrbn kmr Shr bNrb Синзирбана, жреца бога 
Сахр в Нёрабё).



и. сб., Синахериб, царь Ассирии Aeg-c Ah 3, 4, 4 ([Sn]h’ryb), 
15 ([6nh]’ryb), 27 (Snh’[ry]b). — См.

Aeg-p 7 :1 1  (snt’ 1 zy ktn).
S-Pnl 4.

Aeg-C 1 5 :16  fptP); Aeg-p 2 :5  (то же); 7 :2 0  ( b i t  П
UTlDJtP и. сб. CIS 88.

(перф. мн. ч. 3 m . )  Aeg-q 5 :4 * ,  7 (’dyn Prym’ zk wknwth 
1’ snsyw lmn‘l bbyrt’).

JT0t^ клеймить, метить; snyt (прич. страд.) Aeg-c 2 8 :4 , 6; lmsnth (инф. 
с мест. суфф. 3 м.) Aeg-p 8 :6 ,  7, 7, 9 (w’ns Г slyt lmsnth wlm‘bdh 
‘bd и никто не имеет права наложить на него клеймо и обратить 
его в рабство); lmsntky (инф. с мест. суфф. 2 ж.) Aeg-p 5 :7 .  — 

клеймо Aeg-p 5 :3  (zy snyth ‘1 ydh bymn kdnh lMslm у кото­
рой клеймо на руке, на правой, гласящее: Мешулламова); snytt 
(то же, st. constr.) Aeg-c 2 8 :4 , 6; то же Aeg-q 7 :  7; RES
1300 :6  (?).

J?tP RfiS 1300 : 6.
KDiyiP воск S-BGM IA : 35, 37, 39. 

b y v  лиса S-BGM IA : 33.
m j?tP  ячмень S-PnII 6, 9; мн. ч. S-Pnl 5; pjJfcP то же CIS 3 8 :1 ;

3 9 :1 ; 4 0 :1 ; 4 1 :1  ([s]‘rn); RES 1296 :1 ; S-Nr3 №  1 5 :2  (S‘r[n]?); 
M-a 4 7 :2 ; 7 4 :1 ; 1 0 4 :1 ; M-dH 1 :1 ;  2 :1 ;  3 :1 ;  4 : 3; M-n 1, V s . : 1 
(M ‘rn); 2, V s . : 1; Aeg-c 2 :3  (s‘[rn])> 5, 7, 8; 3 :4 ;  4 :5 ;  1 0 :1 0 ; 
33 :14 ; 35 c : 2; 45 : 8; 49 : 2; 64 №  18 :1 ; 66 Mb 4 : 3; Aeg-o, cone.: 5;

то же, st. emphat. CIS 4 2 :1 ; M-dH 4 :1 5 ; M-n 1, V s . : 4, 
6 (s‘r[y’]); 1, R s . : 2; Aeg-e IB  : 2. 

anriytM ?) Aeg-c 71 :21  ( =  CIS 145C : 5).
Aeg-c 2 6 :11 , 19; Aeg-p 1 7 :3 , 4, 5.

Ь ш ?  и. с б .—
. • .1 3  Aeg-p 1 :1 1 .

HBtP губа; s[pw]t мн. ч. Aeg-c Ah 151; spwth (мн. ч. с мест. суфф. 3 м.) 
Aeg-c Ah 132; sptwh то же S-BGM III: 15, 16; sptyk (мн. ч. с мест, 
суфф. 2 м.) S-BGM 111:14—15.
судить; судиться, спорить, состязаться; ysptwn (имперф. мн. ч. 3 м.) 
Aeg-c Ah 104; nspt (имперф. мн. ч. 1 л.) Aeg-c 5 2 :5 . — [s]pt (?) 
Aeg-c 5 2 :7 .

« т а в р  и. сб ,—
Н М  ч а  Я ' Ж 1 Aeg-c 5 2 :14 . 

тихий; spyn мн. ч. Aeg-c Ah 113 (myn spyn тихие воды), 
достаточное количество, достаточно Aeg-q 7 :3 ,  7.

"PBtP красивый, прекрасный, отличный, превосходный, изящный, хоро­
ший Aeg-c Ah 108; spyrh то же ж. Aeg-c 8 1 :3 3  (spyr[h]); Aeg-c



Ah 92; spyr1 то же RES 1785E: 6 (wspyr’ ’nt mn ’lhn и красивее ты 
(ж.) богов); то же S-BGM III: 29.

Ьвв> H a f e l  уничижать; yhspl (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 150.
" Ш  и. с б .—

“ Ш  1 3  lt'tj? CIS 136.
RES 4 9 6 :1 .

H a f e l  поить; lhsky’ (инф.) Aeg-c 27 : 7. 
fp p l^  траурные одежды Aeg-c 3 0 :1 5 , 20; 31 :14 , 19 (skk[n]).

сикл (серебряный) S-PnII 6, 6, 6; M-dII 5 :1 ;  Aeg-c 15 :12 , 12, 
14 ( b p V  вместо: f?j5P ); Aeg-c App BC 10 <[sk]I); Aeg-p 7 :1 2 , 14; 
1 2 :6 , 14; \ bp V  мн. ч. CIS 13; 14; 4 3 :4 ; M-dII 6 :1 ;  M-p A : 3; 
Aeg-c 1 0 :3 ; 1 5 :5 , 6, 8, 10, 11, 13, 24; 22 :122; 29 : 6; 35 : 7 ([s]kln), 
9 (sk[ln]); 35 c : 3; 3 6 :2 ,  3; 36 b, b; 4 3 :3 ; 67 M> 1 6 :1 ; 78: 5 (ВД п); 
Aeg-c App BC 2 ([s]kln), 5 ([s]k[ln]), 6 (sLkln]), 8, 9; Aeg-p 1 :3 ,  7; 
2 : 5, 6, 10, 16; 3 : 6, 22; 7 : 7, 9, io  (s[kl]n), П  (sk[ln]), 26; 12 : 5, 14. — 
M. Lidzbarski и др. считают, что всюду, где в арамейских папи­
русах говорится о серебряном сикле, имеется в виду ,,ein Silber- 
quantum von 5,6 gr .“ (Ephemeris, III, p. 251).

Ip tP  Pa!"el нарушать, изменять, обманывать; skrt (перф. 2 м.) S-BGM 
IB : 36—37 (sk[rt]), 38; III: 9 (s[k]rt), 14, 19, 20, 27; skrtm (перф. 
мн. ч. 2 m . )  S-BGM IB : 23; H B :9 , 14; III: 4, 7, 16, 23 ([s]krtm); 
yskr (имперф. 3 м.) S-BGM IA : 14, 15, 24; IIA : 3 ([ys]kr).

освобождать, отпускать; ysrh (имперф. 3 м.) Aeg-c 7 1 :7  ( = C I S  
145A : 7); tsryh (имперф. 2 м. с мест. суфф. 3 м.) S-BGM III: 18. — 
P a'e l начинать; sryw ?  (перф. мн. ч. 3 м.) RES 492 :3 .

Itp a 'a l  завтракать, закусывать; mstrh (прич.) RES 9 5 5 :6  (wb’tr 
znh mstrh ’nh и в этом месте закусывал я).

Ш Г П Р  распутство Aeg-c Ah 170 (srhw[t’J); srhwth (с мест. суфф. 3 м.)
Aeg-c Ah 85.

. ..П Е> и. с б .—
jn&nn........... П Р  Aeg-C 22 : 4.

p '1t^(?) Aeg-c 40 : 3.

"P ltP  крепкий, сильный Aeg-c 3 0 :3 ; 31 : 3; то же Aeg-c 7 0 :2 .—
См. r r n w .

\ y w  и. сб., Саргон CIS 32; M-dl 15 (wsby sbh Srkn mn Drsn и плен­
ных увел Саргон из Дурсина). 
название города S-BGM IA : 34. 

р Р  дикая кошка S-BGM IA : 33.
ЧХУУ& и. Сб.—

Ь в “1 [1]Э M-dII 4 :1 .
PptP сжигать; srpw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 0 :1 2 ; 3 1 :1 1 .



острый (?) Aeg-c Ah 100 (rkyk mmll mlk srk w‘zyz hw mn skyn 
pm[yn] soft is the speech of a king, (but) it is sharper and stronger 
than a two-edged knife).

M j T W )  RES 245. — LEph I, p. 276: sr/dkl/n’.
ГРП1Р сила, здоровье Aeg-c 4 2 :1 ; Aeg-q 2 :1 ;  3 :1 ;  5 :1 ;  1 3 :1 — srrt 

sgy’ много сил или крепкое здоровье; Aeg-v I, verso : 1. — См. 
и* с б .—

v n v  i n  w r\ )  CIS 105.
t n p  корень; srsh (с мест. суфф. 3 м.) S-Zkb 28 (s[r]sh).
Г Г М  Aeg-p 1 0 :7 , 9; 1 2 :9 , 18 — TH V  D£>.
КЛНЕ^ трапеза Aeg-c 72 : 2, 3, 10, 13, 17, 18, 24.
W  алебастр Aeg-p 7 :1 8  (Щ ?  p tf) . — Cm.

Aeg-x, recto : 3. 
и. сб. —

n w  *D  Aeg-c 4 9 :1 .
(вместо обычного см. sub JlJtP) CIS 1 1 3 :1 .

* m ,  « m  пить; st’ (перф. 3 м.) S-Pnl 9; ysth (имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 93; 
tsty (имперф. 3 ж.) S-Pnl 17 (ts[ty]), 22; tsth (имперф. 2 м.) Aeg-c 
71 :2 2 ; tstw (имперф. мн. ч. 2 м.) Aeg-c 2 1 :7 ; styn (прич. мн. ч.) 
Aeg-c 2 7 :8 ; 30 :2 1 ; 31 :2 0 . 

и. сб. Aeg-p 3 :8 .  —
“ОШ ЛЛО boiX Aeg-p 3 : 2 . - С м .  ЛО'Л».

р л о л »  и. с б .—
’*?ЛЛХ ЛО |ТЛОЛ» Aeg-C 5 :1 6 .

п т  шесть Aeg-c 43 : 3; p t P  шестьдесят Aeg-c 26 :12 . — ЛЕ* (?) Aeg-g 10, 
recto, A : 4.

ю т  зима s -b r 1 i s  ( ю т „ т  зимний дворец), 
и. сб. Aeg-p 4 :1 1  (Stybr kspy).—
ЛО’Л» ЛЛО boix Aeg-p 4 : 3 . - С м .  ЛОЛ», 

р л »  молчать; tstk (имперф. 3 ж.) S-BGM I B : 8; ’stk (имперф. 1 л.)
Aeg-c ДЬ 121; sa-ti-ik (прич.) М-е 7.

ПЛ£> разрушать; str (перф. 3 м.) Aeg-c Ah 125.— См. акк. sutturu; ср. 
Ezra 5 : 12.

Л

Л как двадцать вторая буква арамейского алфавита Aeg-1.
Л один из знаков на предметах из слоновой кости из Нимруда M-q.
Л =  21Л далее, еще Aeg-h 15. — Ср. Aeg-c 1 :7 .
т к л  и. сб. ж. Aeg-j 118. — Tasur a signifie sans doute a 1’origine: 

U A ssyrien n e, mais il a pris a la basse epoque celui de: L a  S y rien n e . 
КЛКЛ овца Aeg-b 76 — 1 (Innen.): 2.
Ю Л  и. Сб. RES 1 7 9 4 :1 8 .—



K S fi n s . . .  Aeg-g 7 8 :3 .
,'KSfi и. сб. ж. Aeg-c 2 8 :4 , 5, 12 .— 

iT X l f in s  K S fi Aeg-C 8 1 :1 1 .
W ifi f in s  K S fi CIS 141 :1 .
. . . f i n s  NSD Aeg-c 7 3 :8 .

'*S fi и. сб. Aeg-g 87a: 11.
K b s f i  Aeg-c 2 6 :4  ([t]bF), 8 (ngydh ‘ltbl’); Aeg-g 15, recto, b : 5.
[S fi  солома Aeg-c Ah 112.
n s f i  разбивать, ломать; tbrw (перф. мн. ч. 3 м.) Aeg-c 3 0 :9 ; ytbr 

(имперф. 3 м.) Aeg-c Ah 106; tbyr (прич.) Aeg-c A h^l09; tbyrn 
(прич. мн. ч.) Aeg-c 2 6 :1 3 .

п с ’ Ьв л Ьзл  и. сб., Тиглатпилесер, царь Ассирии S-BR1 3, 6; S-BR8 
1—2 ([Tgltp]lysr); n sSsfib^Ifi то же S-PnII 13, 15, 16. 

nSfi название крепости в Армении Aeg-c Beh 2.
КПП и. сб. Aeg-g 8 7 а : 8.
ОПП RES 1300 :6 .
КрП.НП и* сб. Aeg-d Mb 5 :5 ,  6, 6; Mb 8 :6 ;  Mb 1 1 :1 .
DKlfi название города S-BGM IA : 34.
S l f i  далее, еще, опять, снова RES 1298А: 5; Aeg-c 1 :7 ;  9 :1 2 ; K Slfi 

то же Aeg-c Ah 44 (?); Aeg-q 12 :11 . 
s i n  возвращаться; ’twb (имперф. 1 л.) Aeg-c 45 : 5. — H a f e l  возвращать; 

htyb (перф. 3 м.) Aeg-c 2 0 :7 ; yhtb (имперф. 3 м.) M-dl 11; yhtybnhy 
(имперф. 3 м. с мест. суфф. 3 м.) Aeg-c Ah 126; mhtyb (прич.) 
Aeg-g 3 4 :2 ; htb (имп.) Aeg-q 1 2 :7 , 10. — A f e l  то же; ’tbw (перф. 
мн. ч. 3 m . )  Aeg-c 3 4 :6 .

K S lfi и. сб. Aeg-g 8 7 a : 12.
DITlJn и. сб. RfiS 1794:16, 17.
'1Г1 S-BGM IA : 28 (twy *1 ’py ’rkh). 
n fi и. с б .—

ПП n s  ^ n j? l  Aeg-g 92.
КПП и. сб. ж .—

КПП ^ S  tDSBl Aeg-P 1 2 :2 0 .
С*»ПГ)К fifilJK КПП Aeg-c 6 3 :2 .

J?71fi багряный цвет Aeg-q 1 3 :3  (gldy twl‘ skins coloured purple). — Cp.
Jes 1 :18 ; Thr 4 : 5. 

f i jn i f i  червь, черви S-BGM IA : 27.
H fifi комната Aeg-p 4 :3 ,  6; D S*Jlfi мн. ч. с мест. суфф. мн. ч. 2 м. 

Aeg-c 2 1 :9 .
fSD lfi и. сб. Aeg-q 1 : 2 *, 2.
Hlfi вол, волы Aeg-c 33 : 10. — ГГПП Aeg-c 82 :10 . 
filfi ( =  fiS fi)  И. сб. ж. Aeg-p 4 :  25.
S f i l f i  CM. S .  V . Sfi>.
D Sfifi И. сб. ж .—



ПППЛ i n  ЪППДО CIS 142.
К1ПЛ И. с б .—

КЧПЛ 1П Aeg-p 8 :3 .
КШПЛ граница C-Bah 6; DlllJl то же st. constr. RES 9 5 6 :1 ; С-Bah 1; 

*П*)ПЛ мн. ч. st. constr. Aeg-c 6 : 7; 13 :1 3 ; Aeg-p 4 :8 ;  9 :8 ;  1 2 :9 ; 
^ППЛ то же Aeg-p 3 :7 ;  \1*)£ЛПЛ мн. ч. с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 
8 :5 ;  2 5 :4 , 8; 66 №  13 (thwmwh[y]); Aeg-p 4 :1 2 ; 6 :9  (th[w]mwhy); 
9 :12 , 16; 10: 3, 7, И , 14, 16; 12 :17 , 22; \Ц£ПГ) то же Aeg-p 3 :17 . 

ГППГ) имя божества, Тот Aeg-c 6 9 :10 .
Л1ПЛ египетское название месяца Aeg-c 6 :1 ;  1 0 :1 ; 11: 8; 25 :1 ; 81 :122 ;

Aeg-p 1 1 :1 ; 1 2 :1 , 10. — Арамейское соответствие: Ь о о .
ГППГ) под М-е 3, 25, 33 — ti-hu-u-tu; Aeg-p 6 :1 0 .
ГИПЛ нижняя часть, низ Aeg-p 6 :1 3 ; 9 :4 ,  13, 15.
DUnri и. сб. Aeg-c 39 : 2. —

DUnri 1 П . . .  Aeg-c 65 №  7 :3 .
>ВПЛ и. сб. ж .—

>£)ПЛ Л1П КПЛ CIS 1 4 1 :1 .
ПВПЛ и. сб. RES 1794:24.
ЛПЛ под; низ, нижняя часть, нижний; вместо Aeg-c 2 6 : 12; Aeg-o, 

conv.: 2; Aeg-p 7 :1 7 , 19; ЛПЛ [П из-под, от; снизу Aeg-p 2 :1 3 ; 
6 :9 ;  ЛПЛ ниже Aeg-p 9 :4 ; ПЛПЛ с мест. суфф. 3 S-BGM IA : 6; 
[П]ПЛПЛ с мест. суфф. мн. ч. 2 м. S-BGM III: 7; ^ЛПЛ с мест, 
суфф. 1 л. S-K11 14.

>ЛПЛ нижний Aeg-p 4 : 8; 9 :1 3 ; 1 0 :2 ; 12 :12 , 13 — >ЛПЛ *П; КЛ*ЛПЛ 
то же ж. st. emphat. Aeg-p 6 : 11; Aeg-q 5 :6 ;  7 :1 *  (bMsryn bthtyt’ 
в Египте, в Нижнем), 4 ([th]tyt’); ПЛ^ЛПЛ то же S-BGM 1C: 23. 

ГРЛПЛ юг, южная сторона Aeg-c 8 :4  (mn thtyh l‘lyh с юга на север); 
Aeg-p 4 :5  (mn ‘lyh ‘d thtyh с севера до юга); Aeg-c 2 5 :6  (bthtyh 
на южной стороне); Aeg-c 8 :6 ;  2 5 :5 ; Aeg-p 4 :9  — thtyh lh к югу 
от него или на юг от него; Aeg-c 6 :10; Aeg-p 3 :8  — lthtyh lh к югу 
от него или на юг от него; №ЛПЛ то же Aeg-c 1 3 :1 3 ; Aeg-g 5 :5 ;  
Aeg-p 9 :6 ,  10; 1 0 :6 ; 1 2 :8 , 16, 20.

^1П1ЮЛ и. сб. RES 492В : 3.
УВ1ПВЛ и. сб. ж. Aeg-c Арр А 2. — Ta-te-Hor-pe‘ .
[Ь’Л и. сб. Rfcs 617.
К£ГЛ название местности в северной Аравии CIS 1 1 3 :3 , 11, 13 (’lhy 

Туш’), 15, 17 (’lhy Т у т ’).
*ОП>Л Aeg-c Ah 134.
№ЛП*Л Aeg-c 2 7 :1  (dyny’ typty’ gwsky’). — Cp. Dan 3 :2 ,  3.
1 W )  и. сб. Aeg-c 37 : 13. — E. Sachau, A. Ungnad и др. присоединяют 

к слову следующие буквы и читают: Щ^ТЛ- 
ПЛПЛ так, по-видимому, называлась денежная сумма, которую получала 

лично невеста при вступлении в брак и которая являлась ее личной



собственностью Aeg-c 1 5 :6 ; Aeg-p 7 : 5; КЛЛЦЗЛ то же st. emphat. 
Aeg-p 7 :1 5 ; ПЛЛЭЛ с мест. суфф. 3 ж. Aeg-p 7 : 22, 27. 

ю Ь в л Ь э Л  и. С б .  M-dl 15, см. -о Ь в л Ь л л .
Ь л  груда развалин S-BGM IA : 32. — *Ь л  tumuli CIS 111 : 1.
О’ к Ь л  название местности S-BGM III: 25, 26.
Ъ ь  кирка Aeg-m, conv.: 1; ы т Ь л  мн. ч. с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 3 0 :8 . 
»Ь Л : ’ ЬЛЧ?) Aeg-c 81 : 39.
’ *?Л вешать; [t]tlnhy (имперф. 2 м. с мест. суфф. 3 м. ?) Aeg-c 71 :19

( =  CIS 145С : 3).
а ч э Ь л  и. с б ,—

ЭВПВ 0 ’ й 7Л  Aeg-j 120: 5.
л Ь л  три Aeg-q 6 : 3; ПлЬл ТО же Aeg-c 26:10, 11, 15, 15, 15, 18, 19, 20;

Aeg-c Ah 39; Aeg-p 12 : 5; Aeg-q 6 : 4; КЛ^Л то же Aeg-c Ah 92. 
р л Ь л  тридцать Aeg-p 8 : 8. 
o n  C M . sub I D : Dn ID-
К аЛ  И . сб. ж. RES 1300 : 4 (Tm[’]). —

Р )Л М  ЛНП К аЛ  RES 1788.
К аЛ  Aeg-p 4 :  10 (tm’ zy Hnwm ’lh’). — См. >аЛ*
*К аЛ  Aeg-c 71 :2 1  ( = C I S  145C : 5).
п а л  там CIS 141 : 2; Aeg-c 5 : 4; 25 : 6; 27 : 15; 30 : 6, 9, 11; 31 : 6; 33 : 10; 

38 : 5; Aeg-c Ah 48, 72; Aeg-d N°№ 3; 4; 5 : 6; 8 : 6; Aeg-g 8, recto : 2; 
Aeg-p 1 2 :22 ; Aeg-q 1 :1 ;  2 :4 ;  5 :2 ;  1 0 :2 ; Aeg-z, conv.: 1. 

> л ^ 1 а л  Aeg-p 9 :9 .
ПЕЛ название месяца RES 1785 В : 1, F : 1, 3; Aeg-c 3 0 :4 , 19; Aeg-p 

6 :1 .  — Египетское соответствие: *лчанБ.
> ал  Aeg-p 3 : 8 (tmy zy Hnwm ’lh’). — См. КаЛ-рал и. сб. ж .—

ют* лна рал Aeg-g юз.
а*ал Aeg-C 26 :13 , 20.
"[аЛ  поддерживать; tmkt (перф. 1.) S-K11 13. 
Ь к э а л  и. с б .—азЬв лз Ьхзвл cis 94.кгивл см. sub лп:а.ловл восемь Aeg-p 7 : 16.
р ^ аЛ  восемьдесят Aeg-c 2 6 :1 0 ; р j a Л1 Hfc$a сто 

2 6 :1 4 .
восемьдесят Aeg-c

к о а л  Aeg-p 7 :1 3  (tins’ I zy nhs); Aeg-c 15: 12 (tm[s’] I zy nhs).пал: нал* s-Pni 10 .
КП аЛ* финиковая пальма, финик; мн. ч. |ПаЛ М-а 4 6 :1 ; 7 2 :2 ; 7 5 :2 ;

М-1 2; К П аЛ  то же st. emphat. Aeg-c 81 :111 .
Л аЛ  и. сб. ж. Aeg-p 2 :3 ,  4, 7, 8, 9, И , 11, 12, 13, 14, 16; 4 :2 ,  6.



|Г1 на монетах Мазая Bab 30.
$ОЛ соглашение, контракт (?) М-а 89 ( = C I S  69).
ЛЛЧ здесь RES 955 : 5 (syd’ ‘bd ’nh tnh я охотился здесь); 956 : 1 (‘d tnh 

thwm до этого места граница...); Aeg-b 76 — 1 (A ussen .): 8; 
78 — 1 (Innen.): 2; Aeg-c 4 :6 ;  27: 4; 30 : 5, 24, 27; 31 : 5, 23, 26; 
3 4 :7 ; 3 7 :2 ; 5 4 :8 ; 69 D : 5; Aeg-g 56; 6 1 :2 ; Aeg-p 1 3 :7 ; Aeg-q 
7 :3 ;  1 1 :1 ; Fr IA : 8; Fr IIA 1 3 :1 ; Aeg-v I, verso : 4, recto : 5.

'H Jri и. сб. Aeg-g 8 7 a : 9.
ОГ) Aeg-c 7 5 :6  ( — CIS 150:6).
pJTl второй, во второй раз, вторично Aeg-c 1 0 :7  (tnyn snh a second 

year (A. Cowley), Jahreswechsel, Tahreswiederholung (E. Sachau, 
A. Ungnad)); 63 :13.

p jn  дракон Aeg-c Ah 106 (w‘l‘y tnyn ytbr but it breaks the ribs of a dragon).
ПЗЛ(?) Aeg-v II, verso : 2.
>Sjri и. сб. —

i n . . .  RES 1794:11.
К1Л0Л свидетельство, утверждение Aeg-c 7 1 :1 0  (— CIS 145B: 1).
^пул египетское название месяца Aeg-b 76 — 4 :5 ;  Aeg-c 8 3 :1 ; Aeg-f 

4 (T ‘b[y]); Aeg-p 1 4 :1 ; <’П1^Г1 то же Aeg-c 4 2 :1 4 ; 67 №  1 :1 ; 
68 №  11, o b v .: 1.

’ BJJNT) и. сб. Aeg-q 5 : 3.
КВЛ И . с б .—

ХВЛ Л’ Г|-2> RES 1794:19.
’ЖЛ и. сб. —

’ЖЛ "С  ЭКПК Aeg-b 84 — 9 :1 ,  — См. ’ Ж.
'ПСП и. сб. ж. —

р в  ЛЛК ’ПВЛ Aeg-j 113: 2.
Н7ВЛ филактерия (?) Aeg-c 81 :30.
ЛйВЛ И . сб. ж .—

1ЛВ ЛПВ ЛйВЛ Aeg-p 1 2 :1 , 3, 11, 24, 33 (в тексте: л а п а л ,  
описка), 35; 5 :2 ,  11, 18.

ЛОВ Л Aeg-C 5 5 :1 .
ГГШ1 M-dII 4 : 7.
Щ р Л  Aeg-o, con v.: 1.
«>Л1рЛ и. сб. Aeg-c 68 №  1, o b v .: 2.
Ь р л  вешать, взвешивать, отвешивать; ytklnhy (имперф. 3 м. с мест.
% суфф. 3 м.) Aeg-c 71: 6 ( =  CIS 145А : 6); ttkl (имперф. 3 ж.) Aeg-c 15: 24.
Ч лл  С И К Л  (серебряный) Aeg-c 10: 5; Aeg-h 13, 13; мн. ч .  Н р Л  Aeg-p 

2 :8 .  — См. еще Л7ЛЛП. — См.
* 6 р Л  (?) CIS 43b : 1.
ПрЛ кувшин, банка Aeg-c 15 :16; 37: 10 (?); Aeg-p 2 :6 ;  7 : 20.
Я йрЛ  постоянный Aeg-g 9 9 :2  (ytb tkm’ bSwn habitant ordinairement 

a Syene).



fpD и. сб. M-dII 2 :9 .
^ р Л  И . с б .—

-О  ОрЛ M-dII 1 :3 .
*ВЭТП и. сб. RES 1367 :3 ; 1372В : 2 — ПГТ|Ьв ’Й П Г |.
К2£ЭТЛ двор Aeg-p 9 :4 ,  7, 14, 15; Aeg-q 7 :7 ;  П^ЭТЛ с мест, суфф- 

3 м. Aeg-p 3 :4 ;  1 0 :3 ; L-S 7. — Ср. 1ТЛ*ЭЛ &№*ЭТЛ ‘Erub. 89b. 
1£*НЛ и. сб., Датам, сатрап Каппадокии (IV в. до н. э.), на его монетах 

Bab. 25, 26, 27.
Ю £ Т )Л  CIS 1 29 :1  (trdmn’ psr z’).
ПИЛ и. сб. Aeg-c 1 6 :3  (Tr[wh]), 5, 9 (s’l ITrwh wdyn’).
ЙЛЛ и. сб. ж. Aeg-g 8 7 b : 4, 19 (Trt ‘lym[h]).—

* • *Л"П ЁЛЛ Aeg-g 87b : 15.'
П Л  город Tape, на монетах местного чекана Bab 17, 18. — См. еще sub

bj?s:nnbj?n.
П Л сокращенное написание имени Тирибаза Bab 21.
1П И Л  и* сб., Тирибаз, на его монетах Bab 21. — См. ИЛ*
[И Л два Aeg-c 2 6 :8 , 12, 14, 18, 19; 8 2 :1 1 ; Aeg-c Ah 56, 58, 62; Aeg-p 

7 :6 ,4 0  ([t]ryn); Aeg-q 6 :4 ; рНЛТ двенадцать Aeg-c 26 :1 0 —11.—
И Л то же st. constr. Aeg-p 4 :3 ,  6; 9 :4 ,  11; 1 0 :6 ; 1 2 :1 3 , 21 —  
КЛЭТ ИЛ; Aeg-p 1 0 :3  — w  ИЛ*
рЛЛЛ то же ж. Aeg-c Ah 92; Aeg-p 7 :3 8 ; Aeg-q 6 : 3, 3 (trt[y]n);

>ЛЧЛ то же st. constr. Aeg-c Beh 1 (btrty rgly’ a second time).
"р Л  P a 1 e l  развестись с женой, изгнать (жену из дома); [y]trknh (имперф. 

3 м. с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c 65 №  1 3 :1 ; ttrk (имперф. 2 м.)
Aeg-p 2 :1 4 ; ltrkwth (инф. с мест. суфф. 3 ж.) Aeg-c 1 5 :30 ;
4 6 :8  (ltrk[wth]); Aeg-p 7 :3 0 ; ltrktky (инф. с мест. суфф. 2 ж.) 
Aeg-p 6 :1 6 .

ГОМЛЛ и. сб. RES 1367:2; М йЭТЛ Rl£s 1372В : 1. 
c m ? )  на монете из Иераполя Bab LII.
5НЛ ворота» дверь, двери М-е 13, 38 (ta-ra-hi); Aeg-p 9 :1 5 ; К5НЛ 

то же st. emphat. Aeg-c 5 : 12, 14; Aeg-p 12: 21; Aeg-q Fr IIA 13: 1; 
Ir-TS №  1 :3 ;  №  2 :3  (btr’ вместо btr°); }ИЛ т°  st* constr. 
Aeg-c 5 :3 ;  Aeg-c Ah 44; ^}ПЛ мн. ч. Aeg-c 3 0 :1 0  (tr‘n zy ’bn 
каменные врата); 3 1 :9 ; ,ТЗНЛ мн. ч. с мест. суфф. 3 м. Aeg-c 
Ah 168.

* 0 № Л  и. сб. RES 1794:21.
О П Ш Л  название местности („южная провинция'*) Aeg-c 2 4 :3 9  ([Tjstrs);

2 7 :9 .
И Р Л  название месяца Aeg-c 1 5 :1 ; Aeg-g 8, recto : 1 ([ts]ry), verso : 1 

(ts[ry]), 3; Aeg-p 4 :1 ;  7 :1 ;  8 :1 .  — Египетские соответствия:

ЛЛ и. сб. Aeg-p 4 :  24 ЛЛ).
^ЛЛ и* сб. M-a 59. = = = = = = =


